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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 

ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 

ΤΕΥΧΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ Αρ. Φύλλου 2309 

27 Αυγούστου 2014 


ΑΠΟΦΑΣΕΙ Σ 

Αριθμ. 9517/105290 

Τροποποίηση των παραρτημάτων I, II, III, IV και V του 
άρθρου 26 του π.δ. 365/2002 (Α' 307), όπως ισχύει, σε 
συμμόρφωση προς την Εκτελεστική Οδηγία 2014/78/ 
ΕΕ της Επιτροπής (ΕΕ Ι_ 183/23, 24.6.2014). 

Ο ΑΝΑΠΛΗΡΩΤΗΣ 

ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΑΓΡΟΤΙΚΗΣ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ ΚΑΙ ΤΡΟΦΙΜΩΝ 

Έχοντας υπόψη: 

1. Τις διατάξεις: 

α) Του άρθρου 4 του ν. 2147/1952 «Περί προλήψεως και 
καταστολής των ασθενειών και εχθρών των φυτών και 
περί οργανώσεως της Φυτοπαθολογικής Υπηρεσίας» 
(Α' 115). 

β) Του άρθρου 25 του π.δ. 365/2002 «Μέτρα προστα¬ 
σίας κατά της εισαγωγής από άλλο κράτος μέλος ή 
τρίτη χώρα στη Χώρα ή μέσω αυτής σε άλλο κράτος 
μέλος της Κοινότητας οργανισμών επιβλαβών για τα 
φυτά ή τα φυτικά προϊόντα και κατά της εξάπλωσης 
τους στο εσωτερικό της, σε συμμόρφωση προς την 
Οδηγία 2000/29/ΕΚ του Συμβουλίου και των Οδηγιών 
92/90/ΕΟΚ, 93/50/ΕΟΚ, 93/51/ΕΟΚ, 94/3/ΕΟΚ, 2001/32/ΕΚ, 
2001/33/ΕΚ, 2002/28/ΕΚ και 2002/29/ΕΚ της Επιτροπής» 
(Α' 307), όπως αντικαταστάθηκε με το άρθρο 2 του 
π.δ. 50/2007 (Α' 52). 

γ) Του άρθρου 90 του Κώδικα Νομοθεσίας για την 
Κυβέρνηση και τα Κυβερνητικά Όργανα, όπως κυρώθηκε 
με το άρθρο πρώτο του π.δ. 63/2005 «Κωδικοποίηση 
της νομοθεσίας για την Κυβέρνηση και τα Κυβερνητικά 
Όργανα» (Α' 98). 

2. Το π.δ. 89/2014 «Διορισμός Υπουργών, Αναπληρωτών 
Υπουργών και Υφυπουργών» (Α' 134). 

3. Την υπ’ αριθμ. Υ 478/9.7.2014 απόφαση του Πρωθυ¬ 
πουργού «Καθορισμός αρμοδιοτήτων του Αναπληρωτή 
Υπουργού Αγροτικής Ανάπτυξης και Τροφίμων Παρα- 
σκευά Κουκουλόπουλου» (Β' 1880/10.7.2014). 


4. Την από 31-7-2014 εισήγηση της Διεύθυνσης Προ¬ 
στασίας Φυτικής Παραγωγής. 

5. Το γεγονός ότι από τις διατάξεις της παρούσας 
απόφασης δεν προκαλείται δαπάνη σε βάρος του Κρα¬ 
τικού προϋπολογισμού, αποφασίζουμε: 

Άρθρο 1 
Σκοπός 

Με την παρούσα απόφαση τροποποιούνται τα παραρ¬ 
τήματα I, II, III, IV και V του άρθρου 26 του π.δ. 365/2002, 
όπως ισχύει, σε συμμόρφωση προς την Εκτελεστική Οδη¬ 
γία 2014/78/ΕΕ της Επιτροπής, της 17ης Ιουνίου 2014, «για 
τροποποίηση των παραρτημάτων I, II, III, IV και V της οδη¬ 
γίας 2000/29/ΕΚ του Συμβουλίου περί μέτρων κατά της 
εισαγωγής στην Κοινότητα οργανισμών επιβλαβών για τα 
φυτά ή τα φυτικά προϊόντα και κατά της εξάπλωσής τους 
στο εσωτερικό της Κοινότητας» (ΕΕ Ι_ 183/23, 24.6.2014). 

Άρθρο 2 

Τροποποίηση των παραρτημάτων I, II, III, IV 
και V του άρθρου 26 του π.δ. 365/2002 
(άρθρο 1 της Εκτελεστικής Οδηγίας 2014/78/ΕΕ) 

Τα Παραρτήματα I, II, III, IV και V του άρθρου 26 του 
π.δ. 365/2002, όπως ισχύει, τροποποιούνται ως εξής: 

1. Το παράρτημα I τροποποιείται ως εξής: 
α) Το μέρος Α τροποποιείται ως εξής: 
αα) Το κεφάλαιο I τροποποιείται ως εξής: 
ί) Στο στοιχείο α) μετά το σημείο 1 παρεμβάλλεται το 
ακόλουθο σημείο 1.1: 

«1.1. ΑρίΊΐυε απχίυε Οοι·γ» 

ϋ) Στο στοιχείο α) παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο 
1.2 μετά το σημείο 1.1: 

«1.2. ΑρπΙυε ρΐαπίροππίδ ΡαίπηαίΓθ» 
ίϋ) Στο στοιχείο α) το ακόλουθο σημείο 1.3 παρεμβάλ¬ 
λεται μετά το σημείο 1.2: 

«1.3. ΑπΙάοηοπηυδ βυρθηϋ Οαηο» 
ίν) Στο στοιχείο α) το ακόλουθο σημείο 10.5 παρεμ¬ 
βάλλεται μετά το σημείο 10.4: 

«10.5. Οίαράοππα οίίιϊ Κυνναγ» 

ν) Στο στοιχείο β), παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο 
0.1 πριν από το σημείο 1: 
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«0.1. ΟαηάίάαίιΐΗ Τίβεπβαεΐετ δρρ., παράγων πρόκλησης της νόσου Ηυπη§1οη§1)ίη§ των 
εσπεριδοειδών/πρασίνισμα των εσπεριδοειδών» 

νί)Στο στοιχείο γ), το σημείο 9 διαγράφεται. 

ββ)Το κεφάλαιο II τροποποιείται ως εξής: 

ί) Στο στοιχείο α), παρεμβάλλεται πριν το σημείο 0.1 το ακόλουθο σημείο 0.01: 

«0.01. Βηη^αρΙιβΙβηεΙιη.^ χγίορίιϊΐηδ (δίείηετ αηά Βίϋιτεΐ') Νίε1<Ιε βί αΐ .» 

ίί) Στο στοιχείο α) μετά το σημείο 9 παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο 10: 

«10. Τήοζα βη'Ικβαβ Όεΐ Οιιετείο» 

ίίί)Στο στοιχείο β), στο σημείο 2, το κείμενο « Ρ$βιιάοιηοηα$ χοΐαηαοβαηυη (δπύίΐι) δτπίΐΐι» 
αντικαθίσταται από το κείμενο « ΚαΙ$ΐοηία 8οΐαηαοβατηπι (διτιίΐΐι) ΥίώιιιιεΗί β! αΐ». 


β)Το στοιχείο α) του μέρους Β τροποποιείται ως εξής: 
αα)Μετά το σημείο 1.1 παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο 1.2: 
«1.2. ΟτνοίΌΗΐηιΐΗ ΙαιήρΙϊίΙιιχ Υιΐδΐιηιυίχιι 


ικε, ρ, υκ» 


ββ) Μετά το σημείο ζ 

«5 ΤΗαιιηιαίοροεα 
ρι·οοβ$$ίοηβα Ε. 


παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο 5: 

ΙΚΕ, υΚ (εκτός των περιοχών τοπικής αυτοδιοίκησης Βίΐτηεΐ' ΒτεηΙ· 
Βτοηιίεγ· (Υιηκίεη' Οίίχ οί Εοηάοη’ ΟϊΙγ οί λνεδΙηιϊηδΙεΓ Οονόοη· Επ1ϊη§· 
Ε1ηιΡπά§ε ΟΐδίΓΪεΙ' Ερδοηι και ΕννεΙΙ ΟϊδίποΓ Ηεείαιεγ· ΗωηπιεΓδηιϊΙΙι & 
ΡιιΙΗίΐητ Ηηπη§εγ· Ηπιτονν Ηϊ11ϊη§άοη· Ηοιιηδίονν Ιδ1ϊη§Ιοη· Κεηδϊη§Ιοη & 
Οιείδεη - Κίηεδίοη υροη ΤΗίΐωεδ' ΕίΐηιδείΗ' ΕεννίδΗπητ ΜετΙοη - Κ.επάϊη§· 
ΡίαΗιυοηδ υροη ΤΗηιηεδ' Κηηηγηιεάε ΟϊδΙτίεΙ· δΙοιιεΗ' δοιιώ Οχίοτάδάΐτε· 
δοιιώινεΓίί:· δρείΐΐιοτηε ΟϊδΙτίεΙ· διιΐίοιτ ΤοννεΓ Ηειυΐείδ' νΥεικΙδννοΓίΗ και 
λΥεδί ΒετΕδΗίτε)» 


2.Το παράρτημα II τροποποιείται ως εξής: 


α)Το μέρος Α τροποποιείται ως εξής: 


αα)Το κεφάλαιο I τροποποιείται ως εξής: 


ί) Το στοιχείο α) τροποποιείται ως εξής: 


Το σημείο 1.1 διαγράφεται, 
Το σημείο 8 διαγράφεται, 
Το σημείο 10 διαγράφεται, 
Το σημείο 31 διαγράφεται. 


ίί) Στο στοιχείο β), το σημείο 1 διαγράφεται. 
ίίί)Στο στοιχείο γ), το σημείο 7 διαγράφεται. 

ίν)Στο σημείο 5.1 του στοιχείου δ) στο κείμενο της δεξιάς στήλης, η εγγραφή 
«ίγαορβηίοοη Ιγαορβτχίαιιιη (Τ.) Κητδίεη εχ Ραην.» αντικαθίσταται από το «ΞοΙαηιιιη 
ίγαορβηίαιιηι Τ.» 


ββ)Το κεφάλαιο II τροποποιείται ως εξής: 


ί) Το στοιχείο β) τροποποιείται ως εξής: 


—Στο σημείο 2, στο κείμενο της δεξιάς στήλης, η εγγραφή «Ιγαορβτχίαοη Ιγοορβτδϊααη 
(Τ.) Κητδΐεη εχ Ρηπν.» αντικαθίσταται από το «ΞοΙαηιιιη Ιραορβηχίαπη Τ.» 
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—Στο σημείο 9, στο κείμενο της δεξιάς στήλης, η εγγραφή «ίναορβκ^ίαοη Ιγαορβη'ϊίαιιη 
(Ε.) ΚϋΓδΐοπ εχ Ρϋτνν.» αντικαθίσταται από το «8οΙαηηπι Ιγεορβκ'ϊίαιαη Ε.» 

ϋ) Το στοιχείο δ) τροποποιείται ως εξής: 

—Το σημείο 5 διαγράφεται. 

—Στο σημείο 15, στο κείμενο της δεξιάς στήλης, η εγγραφή «Σγαορβηΐεοη 

Ιναορβνήαιηη (Τ.) Κμτδίεη εχ Ριιπν.» αντικαθίσταται από το «ΞοΙαηιιηί ίναορβηίαιιηι 

Ε.» 

—Στο σημείο 16, στο κείμενο της δεξιάς στήλης, η εγγραφή «Ινοορεκίοοη 

ίνεορβΓχίαιηι (Τ.) Κμτδίεη εχ Ριιπν.» αντικαθίσταται από το «8οΙαηιιη\ Ιγοορβι^ίαιηι 

Τ.» 

β) Το μέρος Β τροποποιείται ως εξής: 

αα)Στο σημείο 6 α) του στοιχείου α), το κείμενο της τρίτης στήλης, προστατευόμενη(-ες) 
ζώνη(-ες), αντικαθίσταται από το ακόλουθο: 

«ΕΤ, ΙΚΕ, υκ» 

ηηχ Στο σημείο 2 του στοιχείου β), το κείμενο της τρίτης στήλης, προστατευόμενη(-ες) ζώνη(- 
μ ες), αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Ε [εκτός από τις αυτόνομες κοινότητες (ΕίδΐίΙΡι Ια ΜιιηοΗιι, Εεΐ8ΐί I Ιει γ Εεόη, Εχΐτεΐϊΐαάυτα, 
Μιιτεία, Ναναττα και Εα Κίο]α, και την ώοιηατοα της κοινότητας (ΕιΙιιΐιινιιιΙ (Αηιμοπ) και 
την επαρχία Οιιίριιζεοιι (Χώρα των Βάσκων)], ΕΕ, Ρ (Κορσική), ΙΚΕ, I [Αότιιζζο, 
Απουλία, Βασιλικάτα, Καλαβρία, Καμπανία, Ειηίΐία-Κοιηαμηα (επαρχίες Ραπηα και 
Ρίαεεηζα), Εαζίο, Λιγουρία, Λομβαρδία (εκτός των επαρχιών Μαηΐιια και δοηάτίο), 
Ματεΐιε, Μοίίδε, Ρίεάηιοηΐ, Σαρδηνία, Σικελία, Τοσκάνη, υπΛπα, ναΐΐε ΕΑοδία, νεηεΐο 
(εκτός των επαρχιών Κονίμο και νεηίεε, οι δήμοι Εαδίεΐόαΐάο, ΒατΡοηα, Βοατα Ρίδαπί, 
Μαδί, Ρίαεεηζα εΓΑιΙίμο, δ. ΕΓτΡαηο, νεδεοναηα στην επαρχία Ραάονα και της περιοχής 
νοτίως του αυτοκινητοδρόμου Α4 στην επαρχία νετοηα)], Εν, ΕΤ, Ρ, δΐ [(εκτός των 
περιφερειών ΟοτεηίδΕα, ΚοτοδΕα, ΜατίΡοτ και ΝοΐταηίδΕα), δΚ (εκτός των δήμων ΒΙαΡονά, 
Ηοτηε Μγΐο, ΟΡτα<Ιγ, ΟΕοε, Τορο1’ηίΕγ και ΤτΡονά I ΙταεΙδΕά (νομός ϋιιηα]δΕά δΐτοιΕι), 
ΡΙτοπονεε και ΗτοηδΕε Κ1’αεαηγ (Εενίεε νομός), ϋνοτγ ηαά Ζίίανοιι (Νονό Ζάιη1<γ νομός), 
Μάΐίηεε (νομός Ροΐίάτ), ΕΙτΙιον (νομός Κοζήανα), νεΓΕέ Κίρηειηγ (νομός ΤοροΓεαηγ), 
Καζΐπήτ, ΕιιΙιγηει, ΜαΙγ I Ιοτεδ, δναΐιιβε και Ζειΐίη (νομός ΤτεΡίδον)], ΡΙ, ΙΙΚ (Βόρεια 
Ιρλανδία, Νήσος Μαν και τα νησιά των στενών της Μάγχης)». 

γγ) Το σημείο 0.1 του στοιχείου γ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«ΟΑ.Οη’ρΗοηβοίηαραναςίϋοα Ξυλεία, εκτός από ξυλεία απαλλαγμένη από φλοιό (βαΛ-ίτεε), 

(Μειιτϊΐΐ) Βαπ\ μεμονωμένος φλοιός και φυτά Οααίαηβα Μίΐΐ που προορίζονται για 

φύτευση. 

δδ)Το στοιχείο δ) τροποποιείται ως εξής: 

ί) Στο σημείο 1, το κείμενο της τρίτης στήλης, προστατευόμενη (-ες) ζώνη (-ες), 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«ΕΕ (εκτός από τις Περιφερειακές Ενότητες Αργολίδας και Χανίων), Μ, Ρ [(εκτός 
Α Ιμιών ο και ΜαεΙείτα (Μαδέρας)]» 

ίί)Στο σημείο 2, το κείμενο της τρίτης στήλης, προστατευόμενη (-ες) ζώνη (-ες), 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«£Ζ, ΡΚ [Αλσατία, ΕΗιιηιριιμηο-ΑκΙοηπο, Πικαρδία (νομός ΕΑ,ίδηε), 11ε ιΐε Ρπιηοε 
(δήμοι (2ίΐτγ, ΝιιπΙειιίΙ-δίπ'-Μιιτηε και δααεγ-δυτ-Μαπιε) και Λορένη], I (Απουλία, 
Βασιλικάτα και Σαρδηνία)» 


ΟΖ, ΙΚΕ, 

8, υκ» 
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3. Το μέρος Β του παραρτήματος III τροποποιείται ως εξής: 

α)Στο σημείο 1, το κείμενο της δεύτερης στήλης, προστατευόμενη (-ες) ζώνη (-ες), 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Ε [εκτός από τις αυτόνομες κοινότητες ΕεΐδΐίΙΙει Εει ΜειηοΗει, Εεΐδΐίΐίει γ Εεόη, ΕχΐΓοηιειιίιίΓει, 
Μηιχίει, Νεινεπτει και Εει Κίο[ιι, και της (Εοηιεπτει της κοινότητας Εειίειίειγαιί (Ατειμοη) και την 
επαρχία της Οιιίριιζοοει (Χώρα των Βάσκων)], ΕΕ, Ρ (Κορσική), ΙΚΕ, I [Αόηιζζο, Απουλία, 
Βασιλικάτα, Καλαβρία, Καμπανία, Ειηίΐίει-Κοιυειμηει (οι επαρχίες Ρειπηει και Ρίειοοηζει), Εειζίο, 
Λιγουρία, Λομβαρδία (εκτός από τις επαρχίες Μειηΐιιει και δοηιΐηο), ΜειιχΗο, Μοίίδε, Ρίεηιοηΐ, 
Σαρδηνία, Σικελία, Τοσκάνη, υπΛπει, Vει 11 ε ά'Αοδίει, νεηεΐο (εκτός των επαρχιών Κονίμο και 
νεηίεε, δήμοι Βεηώοηει, €εΐδίε11)η1<Ιο, Βοβγβ ΡϊδΗπί, Μειδί, Ρώεεηζα ό'Αόίμε, δ. ΙΜιηηο, 
νοδοονειηει στην επαρχία Ρειείονει και την περιοχή που βρίσκεται νότια του αυτοκινητοδρόμου 
Α4 στην επαρχία νετοηει)], Εν, ΕΤ, Ρ, δΐ (εκτός από τις περιφέρειες ΟοΓοηίδΡει, ΚοτοδΕα, 
Μειπύοΐ και ΝοίΓειμίδΡει), δΚ (εκτός των δήμων ΒΙειΗονά, Ηοπιέ Μγΐο, ΟΙιγεκΙυ, ΟΕοό, 
ΤοροΓπί1<γ και ΤιΉονει I Ιπιι1δ1<Εΐ (νομός 13 ιιπ ει] δ Ε έι δΐτειίει), Ητοηονεε και ΗτοηδΕέ Κ Γειοειηγ 
(νομός Εενίεε), ϋνοτγ ηει<1 Ζίίεινου (νομός Νονέ ΖέιηΕγ), Μέΐίηεε (νομός Ροΐΐάτ), ΗτΡον 
(νομός Κοζήεινει), νεΓΕέ Κίρηειηγ (νομός ΤοροΓοειηγ), Κειζίπτίτ, ΕιιΗγήει, Μει1γ Ηοτεδ, δνΜίηδε 
και Ζειΐίη (νομός ΤτεΡίδον), ΡΙ, ΙΙΚ (Βόρειος Ιρλανδία, Νήσος Μαν και τα νησιά των στενών 
της Μάγχης)». 

β)Στο σημείο 2, το κείμενο της δεύτερης στήλης, προστατευόμενη (-ες) ζώνη (-ες), 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Ε [εκτός από τις αυτόνομες κοινότητες (ϋαδίίΐΐη Εει ΜειηοΗει, Εεΐδΐίΐίει γ Εεόπ, ΕχίΓΟίηαάιιπι, 
Μηΐείει, Νεινειττει και Εει Κίο]ει, και της (Εοπιεπτει της κοινότητας €ει1ειΐεινιιοΙ (Ατειμοη) και την 
επαρχία της ΟιιίριιζεοΕί (Χώρα των Βάσκων)], ΕΕ, Ρ (Κορσική), ΙΚΕ, I [Αόηιζζο, Απουλία, 
Βασιλικάτα, Καλαβρία, Καμπανία, Ειηίΐίει-Κοηιειμηει (οι επαρχίες Ρειππει και ΡίειεεηζΕί), Εειζίο, 
Λιγουρία, Λομβαρδία (εκτός από τις επαρχίες ΜειηΙιίΕΐ και δοπάπο), ΜειγοΗο, Μοίίδε, Ρίεηιοηΐ, 
Σαρδηνία, Σικελία, Τοσκάνη, υηιόπΕί, Υαΐΐο ό’Αοδΐει, νεηεΐο (εκτός των επαρχιών Κονίμο και 
νεηίεε, δήμοι ΒεηώοηΕΐ, €ηδίε1ΡηΜο, Βοητη Ρίδειηί, Μειδί, Ρίηεεηζα ό'Αόίμε, δ. ΙΜιηηο, 
νεδοονΕΐηει στην επαρχία ΡειιΙονει και την περιοχή που βρίσκεται νότια του αυτοκινητοδρόμου 
Α4 στην επαρχία νετοηει)], Εν, ΕΤ, Ρ, δΐ (εκτός από τις περιφέρειες Οοτειήδ1<ει, ΚοτοδΕει, 
ΜειπΙχπ και Νοίτειη]δΕει), δΚ (εκτός των δήμων ΒΙειΗονά, Ηοτηέ Μγΐο, ΟΗτειιΙγ, ΟΕοδ, 
ΤοροΓηίΕγ και ΤιΉονά ΗτηάδΕέ (νομός 13 τιη τι] δ Ε Α δΐτειίει), Ητοηονεε και ΗτοηδΕέ Κ. Γειοειηγ 
(νομός Εενίεε), Όνοτγ ηειιΐ Ζίΐεινοιι (νομός Νονέ Ζάηι1<γ), Μέΐίηεε (νομός Ροΐΐείτ), ΙΙτΙιον 
(νομός Κοζήηνη), νεΡ1<έ Κίρήειηγ (νομός ΤοροΓδειηγ), Κειζίηιίτ, ΕιιΗγήει, Μειίγ Ηοτεδ, δνέίΐιΐδο 
και Ζειΐίη (νομός Ττεύίδον), ΡΙ, ΙΙΚ (Βόρειος Ιρλανδία, Νήσος Μαν και τα νησιά των στενών 
της Μάγχης)». 

4, Το παράρτημα IV τροποποιείται ως εξής: 

α)Το μέρος Α τροποποιείται ως εξής: 

αα)Το κεφάλαιο I τροποποιείται ως εξής: 


ι)Το σημείο 1.1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1.1.Ακόμη και εάν δεν περιλαμβάνεται στουςΕπίσημη δήλωση ότι η ξυλεία έχει υποβληθεί 
κωδικούς ΣΟ (ΟΝ οοάεδ) στο παράρτημα V,καταλλήλως: 


μέρος Β, ξυλεία κωνοφόρων (Οοηίίεταΐεδ), 
εκτός των ΤΗη]α Ε. και Ταχηα Ε., εκτός εκείνης 
με τη μορφή: 

—πλακιδίων, μικρών τεμαχίων, πριονιδίων, 
ροκανιδίων [δΐιανίημδ], απορριμάτων και 
θραυσμάτων που προέρχονται εξ ολοκλήρου 
ή εν μέρει από αυτά τα κωνοφόρα, 


α) σε θερμική μεταχείριση για την επίτευξη 
ελάχιστης θερμοκρασίας 56°€ για ελάχιστη 
διάρκεια 30 συνεχόμενων λεπτών σε ολόκληρη 
την διατομή (ρτοίϊΐε) του ξύλου 
(συμπεριλαμβανομένου του κέντρου του). Αυτό 
αποδεικνύεται από τη σήμανση “ΗΤ” που 
τίθεται επί της ξυλείας ή επί της συσκευασίας 






ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ) 


28865 


— ξύλινων μέσων συσκευασίας, με τη μορφή 
κιβωτίων συσκευασίας, κιβωτίων [Βοχεε], 
καφασιών, κύλινδρων (όπιηΐδ) και 
παρόμοιων συσκευασιών, παλετών, 
παλετοκιβώτιων και άλλων επίπεδων 
επιφανειών για φόρτωση, στεφανιών 
παλετών, ξύλινων υλικών σφηνώσεως ή 
υποστήριξης φορτίων (όιιηηε^ε), ακόμη 
και αν δεν χρησιμοποιούνται πράγματι για 
τη μεταφορά κάθε είδους αντικειμένων, 
εκτός των ξύλινων υλικών σφηνώσεως ή 
υποστήριξης φορτίων (όυηηε^ε) ξυλείας, 
που είναι κατασκευασμένα από ξύλο του 
ιδίου τύπου και ποιότητας όπως η ξυλεία 
του φορτίου και που πληροί τις ίδιες 
φυτοϋγειονομικές απαιτήσεις της Ένωσης 
όπως η ξυλεία του φορτίου, 

—ξυλείας ϋΒοαεάηια άεειιιτεης Τοη'. εφόσον 
υπάρχουν αποδείξεις ότι η ξυλεία έχει 
υποστεί κατεργασία ή επεξεργασία για την 
κατασκευή μολυβιών με εφαρμογή θερμικής 
μεταχείρισης για την επίτευξη ελάχιστης 
θερμοκρασίας 82 °0 για περίοδο 7 — 8 
ημερών, 

αλλά συμπεριλαμβανομένης της ξυλείας η 
οποία δεν έχει διατήρησει τη φυσική 
κυλινδρική επιφάνειά της, καταγωγής Καναδά, 
Κίνας, Ιαπωνίας, Δημοκρατίας της Κορέας, 
Μεξικού, Ταϊβάν και ΗΠΑ, όπου είναι γνωστή 
η εμφάνιση του ΒιινςαρΗεΙεηεΗιιχ χνΙορΗίίιιχ 
(δίείηετ εΐ ΒϋΙιιει) ΝϊεΚΙε εί αΐ. 


της, σύμφωνα με την τρέχουσα εμπορική 
πρακτική, και στα πιστοποιητικά που 
αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β' του 
παρόντος διατάγματος, 

ή 

β) σε υποκαπνισμό με προδιαγραφές που 
εγκρίνονται με τη διαδικασία που καθορίζεται 
στο άρθρο 18 παράγραφος 2 της Οδηγίας 
2000/29/ΕΚ. Αυτό αποδεικνύεται από την 
αναγραφή στα πιστοποιητικά που αναφέρονται 
στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β' του παρόντος 
διατάγματος, της δραστικής ουσίας, της 
ελάχιστης θερμοκρασίας της ξυλείας, της δόσης 
(§/πι 3 ) και του χρόνου έκθεσης (1ι), 

ή 

γ) σε χημικό εμποτισμό υπό πίεση (εΐιεηιίεαΐ 
ρτεεδίιτε ϊιηριεμηίΐΐϊοη) με ένα προϊόν 
εγκεκριμένο σύμφωνα με τη διαδικασία που 
καθορίζεται στο άρθρο 18 παράγραφος 2 της 
Οδηγίας 2000/29/ΕΚ. Αυτό αποδεικνύεται από 
την αναγραφή στα πιστοποιητικά που 
αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β' του 
παρόντος διατάγματος, της δραστικής ουσίας, 
της πίεσης (ρεί ή ΕΡα) και της συγκέντρωσηε 

(%). 

και 

επίσημη δήλοιση ότι μετά την μεταχείριση η ξυλεία 
μεταφέρθηκε μέχρι την έξοδο από τη χώρα που 
εκδίδει τη δήλωση αυτή εκτός της περιόδου πτήσης 
του φορέα ΜοηοεΙιαηιηα, λαμβανομένου υπόψη 
ενός περιθωρίου ασφάλειας τεσσάρων επιπλέον 
εβδομάδων κατά την έναρξη και τη λήξη της 
αναμενόμενης περιόδου πτήσης, ή, εκτός από την 
περίπτοιση ξυλείας απαλλαγμένης από οποιοδήποτε 
φλοιό (ΕατΕ-ίτεε), με προστατευτική κάλυψη που 
εξασφαλίζει ότι η προσβολή με ΒιιτααρΗΰΙεηαΗ ι« 
χγΙορΜΙιιζ (δίείηετ εί ΒόΗτει ) ΝίεΕΙε εί αΐ. ή τον 
φορέα του δεν είναι δυνατή.» 


π)Το σημείο 1.2 αντικαθίσταται από το 
«1.2.Ακόμη και εάν δεν περιλαμβάνεται 
στους κωδικούς ΣΟ (ΟΝ εοόεε) στο 
παράρτημα V, μέρος Β, ξυλεία 
κωνοφόρων (Οοηίίεταΐεδ) που είναι 
σε μορφή: 

—πλακιδίων, μικρών τεμαχίων, 
πριονιδίων, ροκανιδίων 

[δΐιανίη^δ], απορριμμάτων και 
θραυσμάτων, τα οποία 
προέρχονται εξ ολοκλήρου ή εν 
μέρει από τα εν λόγω κωνοφόρα, 
καταγωγής Καναδά, Κίνας, 

Ιαπωνίας, Δημοκρατίας της Κορέας, 
Μεξικού, Ταϊβάν και ΗΠΑ, όπου 
είναι γνωστή η εμφάνιση του 
Βην^αρΗεΙεηεΗη^ χνΙορΗΠιιχ (δίείηετ 
εί ΒαΕιει) ΝϊοΙιΙε εί αΐ. 


ακόλουθο κείμενο: 

Επίσημη δήλωση ότι η ξυλεία έχει υποβληθεί καταλλήλως: 
α) σε θερμική μεταχείριση για την επίτευξη ελάχιστης 
θερμοκρασίας 56°0 για ελάχιστη διάρκεια 
30 συνεχόμενων λεπτών σε ολόκληρη την διατομή 
(ρτοίϊΐε) του ξύλου (συμπεριλαμβανομένου του 
κέντρου του), το τελευταίο να αναφέρεται στα 
πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 
περ. β' του παρόντος διατάγματος, 

ή 

β) σε υποκαπνισμό με προδιαγραφές που εγκρίνονται με 
τη διαδικασία που καθορίζεται στο άρθρο 18 
παράγραφος 2 της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ. Αυτό 
αποδεικνύεται από την αναγραφή στα πιστοποιητικά 
που αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β' του 
παρόντος διατάγματος, της δραστικής ουσίας, της 
ελάχιστης θερμοκρασίας της ξυλείας, της δόσης (§/ιώ 3 ) 
και του χρόνου έκθεσης (Ε), 
και 

επίσημη δήλωση ότι μετά την μεταχείριση η ξυλεία 
μεταφέρθηκε μέχρι την έξοδο από τη χώρα που εκδίδει τη 
δήλωση αυτή εκτός της περιόδου πτήσης του φορέα 
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ΜοηοεΗατηιι$, λαμβανομένου υπόψη ενός περιθωρίου 
ασφάλειας τεσσάρων επιπλέον εβδομάδων κατά την 
έναρξη και τη λήξη της αναμενόμενης περιόδου πτήσης, ή. 
εκτός την περίπτωση ξυλείας απαλλαγμένης από 
οποιοδήποτε φλοιό (ΕειΊ<-1Υεε), με προστατευτική κάλυψη 
που εξασφαλίζει ότι η προσβολή με ΒιΐΓϊαρΗεΙβηαΗιι,'ί 
χγΙορΗίΙιιχ (δίείηετ εί Βόΐιτετ) ΝίεΕΙε εί αί ή τον φορέα του 
δεν είναι δυνατή». 


ίίί)Το σημείο 1.3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 


«1.3 Ακόμη και εάν δεν περιλαμβάνεται στους 
κωδικούς ΣΟ (ΟΝ εοιίεδ) στο παράρτημα V, 
μέρος Β, ξυλεία των ΤΗμμι Ε. και Ταχιι$ Ε., 
εκτός εκείνης με τη μορφή: 

—πλακιδίων, μικρών τεμαχίων, πριονιδίων, 
ροκανιδίων, απορριμάτων και θραυσμάτων 
που προέρχονται εξ ολοκλήρου ή εν μέρει 
από αυτά τα κωνοφόρα, 

—ξύλινων μέσων συσκευασίας, με τη μορφή 
κιβωτίων συσκευασίας, κιβωτίων [όοχεκ], 
καφασιών, κυλίνδρων (άηιπίδ) και 
παρόμοιων συσκευασιών, παλετών, 
παλετοκιβώτιων και άλλων επίπεδων 
επιφανειών για φόρτωση, στεφανιών 
παλετών, ξύλινων υλικών σφηνώσεως ή 
υποστήριξης φορτίων (άιιηηε^ε), ακόμη και 
αν δεν χρησιμοποιούνται πράγματι για τη 
μεταφορά κάθε είδους αντικειμένων, εκτός 
των ξύλινων υλικών σφηνώσεως ή 
υποστήριξης φορτίων (άιιηηα^ε) ξυλείας, 
που είναι κατασκευασμένα από ξύλο του 
ιδίου τύπου και ποιότητας όπως η ξυλεία 
του φορτίου και που πληροί τις ίδιες 
φυτοϋγειονομικές απαιτήσεις της Ένωσης 
όπως η ξυλεία του φορτίου, 
αλλά συμπεριλαμβανομένης της ξυλείας η 
οποία δεν έχει διατήρησει τη φυσική 
κυλινδρική επιφάνειά της, καταγωγής Καναδά, 
Κίνας, Ιαπωνίας, Δημοκρατίας της Κορέας, 
Μεξικού, Ταϊβάν και ΗΠΑ, όπου είναι γνωστή 
η εμφάνιση του ΒιιπίαρΗεΙεηαΗιιχ χνΙορΜΙιις 
(δίείηετ εί Βίϋιτετ) ΝίεΕΙε εί αί. 


Επίσημη δήλωση ότι η ξυλεία: 

α) είναι απαλλαγμένη από φλοιό (βετΕ-ίτεε), 

ή 

β) έχει υποστεί ξήρανση σε κλίβανο (Βίΐη- 
άι·γπι§) ώστε η περιεκτικότητα σε υγρασία να 
κατέλθει κάτω του 20 % εκφραζόμενη ως 
ποσοστό επί της ξηράς ουσίας, η οποία 
επιτυγχάνεται με κατάλληλο συνδυασμό 
χρόνου/θερμοκρασίας. Αυτό αποδεικνύεται 
από τη σήμανση “ΕίΙη-άηεεΓ ή “Κ.ϋ.” ή άλλη 
διεθνώς αναγνωρισμένη σήμανση, η οποία 
τίθεται επί της ξυλείας ή επί της οποιαδήποτε 
συσκευασίας σύμφωνα με την τρέχουσα 
εμπορική πρακτική, 

ή 

γ) έχει υποβληθεί σε μια κατάλληλη θερμική 
μεταχείριση για την επίτευξη ελάχιστης 
θερμοκρασίας 56°0 για ελάχιστη διάρκεια 30 
συνεχόμενων λεπτών σε ολόκληρη την 
διατομή (ρτοίίΐε) του ξύλου 
(συμπεριλαμβανομένου του κέντρου του). 
Αυτό αποδεικνύεται από τη σήμανση “ΗΤ” 
που τίθεται επί της ξυλείας ή επί της 
συσκευασίας της, σύμφωνα με την τρέχουσα 
εμπορική πρακτική, και στα πιστοποιητικά 
που αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β' 
του παρόντος διατάγματος, 

ή 

δ) έχει υποβληθεί σε κατάλληλο υποκαπνισμό με 
προδιαγραφές που εγκρίνονται με τη 
διαδικασία που καθορίζεται στο άρθρο 18 
παράγραφος 2 της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ. Αυτό 
αποδεικνύεται από την αναγραφή στα 
πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 
παρ. 1 περ. β' του παρόντος διατάγματος, της 
δραστικής ουσίας, της ελάχιστης 
θερμοκρασίας της ξυλείας, της δόσης (@/ηι 3 ) 
και του χρόνου έκθεσης (Η), 

ή 

ε) έχει υποβληθεί σε κατάλληλο χημικό 
εμποτισμό υπό πίεση (εΐιεηιίεεί ρτεδεατε 
ϊιηρΓεμηίΐΟοη) με ένα προϊόν εγκεκριμένο 
σύμφωνα με τη διαδικασία που καθορίζεται 
στο άρθρο 18 παράγραφος 2 της Οδηγίας 
2000/29/ΕΚ. Αυτό αποδεικνύεται από την 
αναγραφή στα πιστοποιητικά που 
αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β' του 
παρόντος διατάγματος, της δραστικής ουσίας, 
της πίεσης (ρώ ή ΕΡε) και της συγκέντρωσηε 
(%).» 
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ίν)Το σημείο 1.4 διαγράφεται, 

ν) Το σημείο 1.5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1.5 Ακόμη και εάν δεν περιλαμβάνεται στους Επίσημη δήλωση ότι η ξυλεία: 


κωδικούς ΣΟ (ΟΝ οοάεδ) στο παράρτημα V. 
μέρος Β, ξυλεία κωνοφόρων (Οοηίίεταΐεδ), εκτός 
εκείνης με τη μορφή: 

—πλακιδίων, μικρών τεμαχίων, πριονιδίων, 
ροκανιδίων, απορριμμάτων και θραυσμάτων, 
τα οποία παράγονται εξ ολοκλήρου ή εν μέρει 
από τα εν λόγω κωνοφόρα, 

—ξύλινων μέσων συσκευασίας, με τη μορφή 
κιβωτίων συσκευασίας, κιβωτίων [όοχεδ], 
καφασιών, κύλινδρον (άπιπίδ) και παρόμοιων 


α)κατάγεται από περιοχές που αναγνωρίζονται ως 
απαλλαγμένες από: 

— ΜοηοαΗαηιηα δρρ. (μη ευρωπαϊκό) 

— Ρί$8θάβ8 δρρ. (μη ευρωπαϊκό) 

— 8οοΙνίίάαε δρρ. (μη ευρωπαϊκό) 

Η περιοχή πρέπει να αναγράφεται στα 
πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 
παρ. 1 περ β' του παρόντος διατάγματος, στη 
στήλη “τόπος καταγωγής”, 

ή 


συσκευασιών, παλετών, παλετοκιβωτίων καιβ)είναι απαλλαγμένη από φλοιό (ύατΕ-ίτεε) και 


άλλων επίπεδων επιφανειών για φόρτωση 
στεφανιών παλετών, ξύλινων υλικών 
σφηνώσεως ή υποστήριξης φορτίων 
(άιιηηα§ε), ακόμη και αν δεν 

χρησιμοποιούνται πράγματι για τη μεταφορά 


κάθε είδους αντικειμένων, εκτός των ξύλινωνγ)έχει υποστεί ξήρανση σε κλίβανο (Εί1η-(1ι·γίη§) 


υλικών σφηνώσεως ή υποστήριξης φορτίων 
(όιιηηα§ε) ξυλείας, που είναι κατασκευασμένα 
από ξύλο του ιδίου τύπου και ποιότητας όπως 
η ξυλεία του φορτίου και που πληροί τις ίδιες 
φυτοϋγειονομικές απαιτήσεις της Ένωσης 
όπως η ξυλεία του φορτίου, 
αλλά συμπεριλαμβανομένης της ξυλείας η οποία 
δεν έχει διατήρησει τη φυσική κυλινδρική 
επιφάνειά της, καταγωγής Ρωσίας, Καζακστάν 
και Τουρκίας. 


οπές εντόμων που προκαλούνται από το γένος 
Μοηοαίιαηιια δρρ. (μη ευρωπαϊκό), οι οποίες για 
την παρούσα περίπτωση ορίζονται ως εκείνες που 
έχουν διάμετρο μεγαλύτερη από 3 πυη, 

ή 


ώστε η περιεκτικότητα σε υγρασία να κατέλθει 
κάτω του 20 %, εκφραζόμενη ως ποσοστό επί της 
ξηράς ουσίας, η οποία επιτυγχάνεται με 
κατάλληλο συνδυασμό χρόνου/θερμοκρασίας. 
Αυτό αποδεικνύεται από τη σήμανση “ΕίΙη-άπαΤ 
ή “Κ.ϋ.” ή άλλη διεθνώς αναγνωρισμένη 
σήμανση η οποία τίθεται επί της ξυλείας ή της 
συσκευασίας της σύμφωνα με την τρέχουσα 
εμπορική πρακτική· 

ή 

δ)έχει υποβληθεί σε κατάλληλη θερμική 
μεταχείριση για την επίτευξη ελάχιστης 
θερμοκρασίας 56°0 για ελάχιστη διάρκεια 
30 συνεχόμενων λεπτών σε ολόκληρη την 
διατομή (ρτοίίΐε) του ξύλου 

(συμπεριλαμβανομένου του κέντρου του). Αυτό 
αποδεικνύεται από τη σήμανση “ΗΤ” που τίθεται 
επί της ξυλείας ή επί της συσκευασίας της. 
σύμφωνα με την τρέχουσα εμπορική πρακτική, 
και στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο 
άρθρο 15 παρ. 1 περ. β' του παρόντος 
διατάγματος, 

ή 

ε)έχει υποβληθεί σε κατάλληλο υποκαπνισμό με 
προδιαγραφές που εγκρίνονται με τη διαδικασία 
που καθορίζεται στο άρθρο 18 παράγραφος 2 της 
Οδηγίας 2000/29/ΕΚ. Αυτό αποδεικνύεται από 
την αναγραφή στα πιστοποιητικά που 
αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β' του 
παρόντος διατάγματος, της δραστικής ουσίας, της 
ελάχιστης θερμοκρασίας της ξυλείας, της δόσης 
(@/ηι 3 ) και του χρόνου έκθεσης (1ι), 

ή 

στ)έχει υποστεί κατάλληλο χημικό εμποτισμό υπό 
πίεση (εΙιειηϊείΐΙ ρτεδδΐιτε ίηιρτεμηαΐίοη) με ένα 
προϊόν εγκεκριμένο σύμφωνα με τη διαδικασία 
που καθορίζεται στο άρθρο 18 παράγραφος 2 
της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ. Αυτό αποδεικνύεται 
από την αναγραφή στα πιστοποιητικά που 
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αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β' του 
παρόντος διατάγματος, της δραστικής ουσίας, 
της πίεσης (ρεί ή ΕΡπ) και της συγκέντρωση^ 
(%)». 


νί)Το σημείο 1.6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Ι.όΑκόμη και εάν δεν περιλαμβάνεται στους Επίση μη δήλωση ότι η ξυλεία: 


κωδικούς ΣΟ (ΟΝ οοιίεε) στο παράρτημα V. 
μέρος Β, ξυλεία κωνοφόρων (Οοηίίεταΐεε), εκτός 
εκείνης με τη μορφή: 

—πλακιδίων, μικρών τεμαχίων, πριονιδίων, 
ροκανιδίων, απορριμμάτων και θραυσμάτων, 
τα οποία παράγονται εξ ολοκλήρου ή εν μέρει 
από τα εν λόγω κωνοφόρα, 

—ξύλινων μέσων συσκευασίας, με τη μορφή 
κιβωτίων συσκευασίας, κιβωτίων [όοχεε], 
καφασιών, κύλινδρον (όπιηιε) και παρόμοιων 
συσκευασιών, παλετών, παλετοκιβωτίων και 
άλλων επίπεδων επιφανειών για φόρτωση 
στεφανιών παλετών, ξύλινων υλικών 
σφηνώσεως ή υποστήριξης φορτίων 
(άιιηηα^ε), ακόμη και αν δεν 
χρησιμοποιούνται πράγματι για τη μεταφορά 
κάθε είδους αντικειμένων, εκτός των ξύλινων 


α)είναι απαλλαγμένη από φλοιό (ΙοτΕ-ίτεε) και 
οπές εντόμων που προκαλούνται από το γένος 
ΜοηοαΗαηΐΗΧ ερρ. (μη ευρωπαϊκό), οι οποίες για 
την παρούσα περίπτωση ορίζονται ως εκείνες που 
έχουν διάμετρο μεγαλύτερη από 3 πτιή, 

ή 

β)έχει υποστεί ξήρανση σε κλίβανο (Εί1η-ώ-γίιΐ£) 
ώστε η περιεκτικότητα σε υγρασία να κατέλθει 
κάτω του 20 % εκφραζόμενη ως ποσοστό επί της 
ξηράς ουσίας, η οποία επιτυγχάνεται με 
κατάλληλο συνδυασμό χρόνου/θερμοκρασίας 
Αυτό αποδεικνύεται από τη σήμανση “ΕίΙη-άπεεΓ 
ή “Κ.ϋ.” ή άλλη διεθνώς αναγνωρισμένη 
σήμανση, η οποία τίθεται επί της ξυλείας ή επί 
της συσκευασίας σύμφωνα με την τρέχουσα 
εμπορική πρακτική, 

ή 


υλικών σφηνώσεως ή υποστήριξης φορτίωνγ)έχει υποβληθεί κατάλληλο υποκαπνισμό με 


(όιιηηα^ε) ξυλείας, που είναι κατασκευασμένα 
από ξύλο του ιδίου τύπου και ποιότητας όπως 
η ξυλεία του φορτίου και που πληροί τις ίδιες 
φυτοϋγειονομικές απαιτήσεις της Ένωσης 
όπως η ξυλεία του φορτίου, 
συμπεριλαμβανομένης όμως της ξυλείας που δεν 
έχει διατηρήσει τη φυσική κυλινδρική επιφάνειά 
της, καταγωγής τρίτων χωρών, εκτός: 

—Ρωσίας, Καζακστάν και Τουρκίας, 

—ευρωπαϊκών χωρών, 

—Καναδά, Κίνας, Ιαπωνίας, Δημοκρατίας της 
Κορέας, Μεξικού, Ταϊβάν και ΗΠΑ, όπου 
είναι γνωστή η εμφάνιση του 
Βηι-χαρΗβΙβηοΗιις χρΙορΗ'ιΙιια (δίείηετ εΐ 
ΒίΟιτετ) ΝίεΕΙε βί αΐ. 


προδιαγραφές που εγκρίνονται με τη διαδικασία 
που καθορίζεται στο άρθρο 18 παράγραφος 2 της 
Οδηγίας 2000/29/ΕΚ. Αυτό αποδεικνύεται από 
την αναγραφή στα πιστοποιητικά που 
αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β' του 
παρόντος διατάγματος, της δραστικής ουσίας, της 
ελάχιστης θερμοκρασίας της ξυλείας, της δόσης 
(§/γπ 3 ) και του χρόνου έκθεσης (Η), 

ή 

δ)έχει υποστεί κατάλληλο χημικό εμποτισμό υπό 
πίεση (εΙιειηΐειιΙ ρτεεειιτε ΐιηριεςιιαίΐοη) με ένα 
προϊόν εγκεκριμένο σύμφωνα με τη διαδικασία 
που καθορίζεται στο άρθρο 18 παράγραφος 2 της 
Οδηγίας 2000/29/ΕΚ. Αυτό αποδεικνύεται από 
την αναγραφή στα πιστοποιητικά που 
αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β' του 
παρόντος διατάγματος, της δραστικής ουσίας, της 
πίεσης (ρεί ή ΕΡα) και της συγκέντρωσης (%), 

ή 

ε)έχει υποβληθεί σε κατάλληλη θερμική 
μεταχείριση για την επίτευξη ελάχιστης 
θερμοκρασίας 56°0 για ελάχιστη διάρκεια 
30 συνεχόμενων λεπτών σε ολόκληρη την 
διατομή (ρτοίϊΐε) του ξύλου 

(συμπεριλαμβανομένου του κέντρου του). Αυτό 
αποδεικνύεται από τη σήμανση “ΗΤ” που τίθεται 
επί της ξυλείας ή επί της συσκευασίας της, 
σύμφωνα με την τρέχουσα εμπορική πρακτική, 
καθώς και στα πιστοποιητικά που αναφέρονται 
στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β' του παρόντος 
διατάγματος». 


νίί)Στη δεξιά στήλη του σημείου 1.7, το στοιχείο ε) αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο: 
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«ε)έχει υποστεί κατάλληλη θερμική μεταχείριση για την επίτευξη ελάχιστης 
θερμοκρασίας 56°0 για ελάχιστη διάρκεια 30 συνεχόμενων λεπτών σε ολόκληρη 
την διατομή (ρτοίΐΐε) του ξύλου (συμπεριλαμβανομένου του κέντρου του), το 
τελευταίο να αναφέρεται στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 
περ. β' του παρόντος διατάγματος.» 


νίίί)Το σημείο 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
«2.Ξύλινα μέσα συσκευασίας, με τη μορφή κιβωτίων 
συσκευασίας, κιβωτίων [ϋοχεδ], καφασιών,, κύλινδρων 
(όηιηΐδ) και παρόμοιων συσκευασιών, παλετών, 
παλετοκιβωτίων και άλλων επίπεδων επιφανειών για 
φόρτωση, στεφανιών παλετών, ξύλινων υλικών 
σφήνωσης ή υποστήριξης φορτίων (ώιηηα^ε), ακόμη 
και αν δεν χρησιμοποιούνται πράγματι για τη 
μεταφορά κάθε είδους αντικειμένων, εκτός της 
ακατέργαστης ξυλείας πάχους 6 ιτιηι ή λιγότερου, 
κατεργασμένη ξυλεία που έχει παραχθεί με 
συγκόλληση, θέρμανση και πίεση ή με συνδυασμό των 
μεθόδων αυτών, και ξύλινων υλικών σφήνωσης ή 
υποστήριξης φορτίων (άιιηη^ε) ξυλείας, που είναι 
κατασκευασμένα από ξύλο του ιδίου τύπου και 
ποιότητας όπως η ξυλεία του φορτίου και που πληροί 
τις ίδιες φυτοϋγειονομικές απαιτήσεις της Ένωσης, 
όπως η ξυλεία του φορτίου, καταγωγής τρίτων χωρών, 
εκτός της Ελβετίας. 


κείμενο: 


Το υλικό των ξύλινων μέσων συσκευασιών: 
■έχει υποστεί μια από τις εγκεκριμένες 
επεξεργασίες που καθορίζονται στο 
παράρτημα I του Διεθνούς Προτύπου 
Φυτοϋγειονομικών Μέτρων αριθ. 15 του 
ΡΑΟ σχετικά με τον κανονισμό των 
ξύλινων μέσων συσκευασίας στο διεθνές 
εμπόριο και 

■φέρει σήμανση όπως ορίζεται στο 
παράρτημα II του εν λόγω Διεθνούς 
Προτύπου, το οποίο δηλώνει ότι το υλικό 
της ξύλινης συσκευασίας έχει υποστεί μια 
εγκεκριμένη φυτοϋγειονομική 

μεταχείριση σύμφωνα με το εν λόγω 
πρότυπο.» 


ίχ)Στο σημείο 2.1, το κείμενο στην αριστερή στήλη αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο: 


«Ξυλεία Λαβτ χαααίίαηηη Μυτδΐι., συμπεριλαμβανομένης και εκείνης που δεν έχει 
διατηρήσει τη φυσική της κυλινδρική επιφάνεια, εκτός εκείνης με τη μορφή: 


—ξυλείας που προορίζεται για την παραγωγή ξύλινων επενδύσεων (νοηοοτ δΐιεείδ), 


—πλακιδίων, μικρών τεμαχίων, πριονιδίων, ροκανιδίων, απορριμμάτων και 
θραυσμάτων ξύλου, 


—ξύλινων μέσων συσκευασίας, με τη μορφή κιβωτίων συσκευασίας, κιβωτίων [όοχεδ], 
καφασιών, κύλινδρων (άηιιτίδ) και παρόμοιων συσκευασιών, παλετών, 
παλετοκιβωτίων και άλλων επίπεδων επιφανειών για φόρτωση, στεφανιών παλετών, 
ξύλινων υλικών σφήνωσης ή υποστήριξης φορτίων (άιιηη&^ε), ακόμη και αν δεν 
χρησιμοποιούνται πράγματι για τη μεταφορά κάθε είδους αντικειμένων, εκτός των 
ξύλινων υλικών σφήνωσης ή υποστήριξης φορτίων (όιιηικιμε) ξυλείας, που είναι 
κατασκευασμένα από ξύλο του ιδίου τύπου και ποιότητας όπως η ξυλεία του φορτίου 
και που πληροί τις ίδιες φυτοϋγειονομικές απαιτήσεις της Ένωσης όπως η ξυλεία του 
φορτίου, 


καταγωγής ΗΠΑ και Καναδά.» 


χ) Το σημείο 2.3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2.3.Ακόμη και εάν δεν περιλαμβάνεται μεταξύ των Επίσημη δήλωση ότι η ξυλεία: 
κωδικών ΣΟ (ΟΝ εούεδ) στο παράρτημα V, μέρος Β, α)κατάγεται 
ξυλεία Ρταχίηΐίχ Ε., Ρι§1αη3 αίΐαηίί/οίία Οαιτ., 

Ρι§1αη$ ιηαηάχΗιιήοα Μαχίηχ, υΐηιιιζ άανίάίαηα 
Ρΐαπείι. και Ρΐβγοοανχα νΗοί/οϋα δίεϋοΐά & Ζιιεε., 
εκτός εκείνης με τη μορφή: 

—πλακιδίων, μικρών τεμαχίων, πριονιδίων, 
ροκανιδίων, απορριμμάτων και θραυσμάτων ξύλου, 
τα οποία παράγονται εξ ολοκλήρου ή εν μέρει από τα 


απο μια περιοχή που 
αναγνωρίζεται ως απαλλαγμένη από 
Α§ήΙιι$ ρΐαηίρβηηία Εαίπυαίτε, σύμφωνα με 
τη διαδικασία που αναφέρεται στο 
άρθρο 18 παράγραφος 2 της Οδηγίας 
2000/29/ΕΚ. Το όνομα της περιοχής 
αναγράφεται στα πιστοποιητικά που 
αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β' 









28870 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ) 


εν λόγω δένδρα, 

—ξύλινων μέσων συσκευασίας, με τη μορφή 
κιβωτίων συσκευασίας, κιβωτίων [όοχεε], καφασιών, 
κυλίνδρων (άπιπίδ) και παρόμοιων συσκευασιών, 
παλετών, παλετοκιβωτίων και άλλων επίπεδων 
επιφανειών για φόρτωση, στεφανιών παλετών, 
ξύλινων υλικών σφηνώσεως ή υποστήριξης φορτίων 
(όαηηα§6), ανεξάρτητα από το αν χρησιμοποιούνται 
πράγματι για τη μεταφορά κάθε είδους αντικειμένων, 
εκτός των ξύλινων υλικών σφηνώσεως ή υποστήριξης 
φορτίων (<1ιιηηΕΐ§θ) ξυλείας, που είναι 
κατασκευασμένα από ξύλο του ιδίου τύπου και 
ποιότητας όπως η ξυλεία του φορτίου και που πληροί 
τις ίδιες φυτοϋγειονομικές απαιτήσεις της Ένωσης 
όπως η ξυλεία του φορτίου, 

συμπεριλαμβανομένης όμως της ξυλείας που δεν έχει 
διατηρήσει την αρχική της κυλινδρική επιφάνεια, 
καθώς και έπιπλα και άλλα αντικείμενα 
κατασκευασμένα από μη επεξεργασμένη ξυλεία, 
καταγωγής Καναδά, Κίνας, Λαϊκής Δημοκρατίας της 
Κορέας, Ιαπωνίας, Μογγολίας, Δημοκρατίας της 
Κορέας, Ρωσίας, Ταϊβάν και ΗΠΑ 


του παρόντος διατάγματος, 

ή 

β)ο φλοιός και τουλάχιστον 2,5 οηι του 
εξωτερικού σομφού ξύλου έχουν αφαιρεθεί 
σε εγκατάσταση που έχει λάβει άδεια 
λειτουργίας και εποπτεύεται από την εθνική 
υπηρεσία φυτοπροστασίας, 

ή 

γ)η ξυλεία έχει υποβληθεί σε ιοντίζουσα 
ακτινοβολία για την επίτευξη ελάχιστης 
απορροφούμενης δόσης 1 ΕΟγ σε όλο το 
ξύλο.» 


χί)Το σημείο 2.4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 


«2.4.Ακόμη και εάν δεν περιλαμβάνεται μεταξύ των 
κωδικών ΣΟ (ΟΝ οοτίεε) στο παράρτημα V, μέρος 
Β, ξυλεία με τη μορφή πλακιδίων, μικρών 
τεμαχίων, πριονιδίων, ροκανιδίων, απορριμμάτων 
και θραυσμάτων, τα οποία λαμβάνονται εξ 
ολοκλήρου ή εν μέρει από Ρι-αχίηιιχ Ε., άη^Ιαικ 
αίΐαηίί/οΐία Οαιτ., άιΐξίαηχ ηιαηάχΗηήαα Μπχίιτι., 
υΐηιιιχ άανίάίαηα Ρΐαηοίι. και Ρίεηοεαιγα τΗοί/οίία 
δίεύοΐό & Ζιιεε. 

καταγωγής Καναδά, Κίνας, Λαϊκής Δημοκρατίας 
της Κορέας, Ιαπωνίας, Μογγολίας, Δημοκρατίας 
της Κορέας, Ρωσίας, Ταϊβάν και ΗΠΑ 


Επίσημη δήλωση ότι η ξυλεία κατάγεται από 
μια περιοχή που αναγνωρίζεται ως 
απαλλαγμένη από ΑξήΙιιχ ρίαηίρεηηί$ 
Ραίππαίτε, σύμφωνα με τη διαδικασία που 
αναφέρεται στο άρθρο 18 παράγραφος 2 της 
Οδηγίας 2000/29/ΕΚ. Το όνομα της περιοχής 
θα αναφέρεται στα πιστοποιητικά που 
αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β' του 
παρόντος διατάγματος.» 


χϋ)Το σημείο 2.5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 


«2.5.Ακόμη και εάν δεν περιλαμβάνεται μεταξύ των 
κωδικών ΣΟ (ΟΝ εοάεδ) στο παράρτημα V, μέρος 
Β, μεμονωμένος φλοιός και αντικείμενα 
κατασκευασμένα από φλοιό των Ρναχίηιιχ Ε., 
άιι§1αηχ αίίαηίί/οΐία Οειτ., άαρίαηχ ιηαηάχΗιιηεα 
Μαχίηι., υΐιηιιχ άανίάίαηα ΡΙ&πεΙι. και Ρίετοεαηνα 
ιΊιοί/οΙία δίεόοΐιΐ & Ζιιεε., καταγωγής Καναδά, 
Κίνας, Λαϊκή Δημοκρατίας της Κορέας, Ιαπωνίας, 
Μογγολίας, Δημοκρατίας της Κορέας, Ρωσίας, 
Ταϊβάν και ΗΠΑ 


Επίσημη δήλωση ότι ο φλοιός κατάγεται από 
μια περιοχή που αναγνωρίζεται ως 
απαλλαγμένη από ΑξήΙιιζ ρίαηίρεηηίχ 
Ραίππείτε σύμφωνα με τη διαδικασία που 
αναφέρεται στο άρθρο 18 παράγραφος 2 της 
Οδηγίας 2000/29/ΕΚ. Το όνομα της περιοχής 
θα αναφέρεται στα πιστοποιητικά που 
αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β' του 
παρόντος διατάγματος.» 


χίίί)Στο σημείο 3, το κείμενο στην αριστερή στήλη αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο: 


«Ξυλεία ξ)Ηβταΐ8 Έ., εκτός εκείνης με τη μορφή: 


—πλακιδίων, μικρών τεμαχίων, πριονιδίων, ροκανιδίων, απορριμμάτων και 
θραυσμάτων, 


—βαρελιών, κάδων, ανοιχτών δοχείων και άλλων προϊόντων βαρελοποιίας και των 
μερών τους, από ξυλεία, περιλαμβανομένων και των καμπύλών βαρελοσανίδων 
(δούγες), όπου υπάρχουν έγγραφες αποδείξεις ότι η ξυλεία έχει παραχθεί ή 
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κατασκευασθεί με θερμική μεταχείριση για την επίτευξη ελάχιστης θερμοκρασίας 
\16°£ επί 20 λεπτά 


—ξύλινων μέσων συσκευασίας, με τη μορφή κιβωτίων συσκευασίας, κιβωτίων 
[ύοχεδ], καφασιών, κυλίνδρων (ίίτυιτίδ) και παρόμοιων συσκευασιών, παλετών, 
παλετοκιβωτίων και άλλων επίπεδών επιφανειών για φόρτωση, στεφανιών παλετών, 
ξύλινων υλικών σφήνωσης ή υποστήριξης φορτίων (ιΐιιηηιιμο), ακόμη και αν δεν 
χρησιμοποιούνται πράγματι για τη μεταφορά κάθε είδους αντικειμένων, εκτός των 
ξύλινων υλικών σφήνωσης ή υποστήριξης φορτίων (<3ιιηη&§ε) ξυλείας, που είναι 
κατασκευασμένα από ξύλο του ιδίου τύπου και ποιότητας όπως η ξυλεία του 
φορτίου και που πληροί τις ίδιες φυτοϋγειονομικές απαιτήσεις της Ένωσης όπως η 
ξυλεία του φορτίου, 

συμπεριλαμβανομένης, όμως, ξυλείας που δεν έχει διατηρήσει τη φυσική της 
κυλινδρική επιφάνεια, καταγωγής ΗΠΑ.» 


Επίσημη δήλωση ότι: 
α) ο φλοιός και τουλάχιστον 2,5 έτη 
του εξωτερικού σομφού ξύλου 
έχουν αφαιρεθεί σε εγκατάσταση 
που έχει λάβει άδεια λειτουργίας 
και εποπτεύεται από την εθνική 
υπηρεσία φυτοπροστασίας, 

ή 

η ξυλεία έχει υποβληθεί σε 
ιοντίζουσα ακτινοβολία για την 
επίτευξη ελάχιστης 

απορροφούμενης δόσης 1 ΕΟγ σε 
όλο το ξύλο. 


β) 


χίν)Μετά το σημείο 3 παρεμβάλλονται τα ακόλουθα σημεία 4.1, 4.2 και 4.3: 
<4.1 Ακόμη και αν δεν περιλαμβάνεται μεταξύ των κωδικών ΣΟ 
(ΟΝ 00068) που αναγράφονται στο παράρτημα V, μέρος Β, 
ξυλεία ΒείηΙα Ε., εκτός εκείνης με τη μορφή 
—πλακιδίων, μικρών τεμαχίων, πριονιδίων, ροκανιδίων, 
απορριμμάτων και θραυσμάτων, τα οποία παράγονται εξ 
ολοκλήρου ή εν μέρει από τα εν λόγω δένδρα, 

—ξύλινων μέσων συσκευασίας, με τη μορφή κιβωτίων 
συσκευασίας, κιβωτίων [όοχεδ], καφασιών, κυλίνδρων 
(ότυΐΏδ) και παρόμοιων συσκευασιών, παλετών, 
παλετοκιβωτίων και άλλων επίπεδων επιφανειών για 
φόρτωση, στεφανιών παλετών, ξύλινων υλικών σφήνωσης 
ή υποστήριξης φορτίων (όιιηη&§6), ανεξάρτητα από το αν 
χρησιμοποιούνται πράγματι για τη μεταφορά κάθε είδους 
αντικειμένων, εκτός ξύλινων υλικών σφήνωσης ή 
υποστήριξης φορτίων (όυηηα^ε) ξυλείας, που είναι 
κατασκευασμένα από ξύλο του ιδίου τύπου και ποιότητας 
όπως η ξυλεία του φορτίου και που πληροί τις ίδιες 
φυτοϋγειονομικές απαιτήσεις της Ένωσης όπως η ξυλεία 
του φορτίου, 

αλλά συμπεριλαμβανομένης ξυλείας που δεν έχει διατηρήσει 
τη φυσική της κυλινδρική επιφάνεια, καθώς και επίπλων και 
άλλων αντικειμένων κατασκευασμένων από μη 
επεξεργασμένη ξυλεία, καταγωγής Καναδά και ΗΠΑ όπου 
είναι γνωστή η εμφάνιση Α§ήΙιι$ αηχίιιχ Οοτγ. 

1.2Ακόμη και αν δεν περιλαμβάνεται μεταξύ των κωδικών ΣΟ 
(ΟΝ εοόεδ) που αναγράφονται στο παράρτημα V, μέρος Β, η 
ξυλεία σε μορφή πλακιδίων, μικρών τεμαχίων, πριονιδίων, 
ροκανιδίων, απορριμμάτων και θραυσμάτων, που παράγονται Α§ήΙιι$ αηχίιιχ Οοτγ.» 
εξ ολοκλήρου ή μερικώς από Ββίιιία Ε. 

1.3Ακόμη και αν δεν περιλαμβάνεται μεταξύ των κωδικών ΣΟ 
(ΟΝ 00068) που αναγράφονται στο παράρτημα V, μέρος Β, 
φλοιός και αντικείμενα κατασκευασμένα από φλοιό Ββίιιία Ζ., 
καταγωγής Καναδά και ΗΠΑ όπου είναι γνωστή η ύπαρξη 
ΑξήΙιιχ αηχίιιχ Οοτγ. 


Επίσημη δήλωση ότι η ξυλεία 
κατάγεται από χώρα που 
αναγνωρίζεται ως απαλλαγμένη από 


Επίσημη δήλωση ότι ο φλοιός είναι 
απαλλαγμένος από ξύλο. 


χν)Στο σημείο 5, το κείμενο στην αριστερή στήλη αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο: 


«Ξυλεία ΡΙαίαηιιχ Ε., εκτός εκείνης με τη μορφή: 


—πλακιδίων, μικρών τεμαχίων, πριονιδίων, ροκανιδίων, απορριμμάτων και 
θραυσμάτων, 
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—ξύλινων μέσων συσκευασίας, με τη μορφή κιβωτίων συσκευασίας, κιβωτίων 
[ύοχοδ], καφασιών, κυλίνδρων (άπιπίδ) και παρόμοιων συσκευασιών, παλετών, 
παλετοκιβωτίων και άλλων επίπεδων επιφανειών για φόρτωση, σταφανιών παλετών, 
ξύλινων υλικών σφήνωσης ή υποστήριξης φορτίων (ιΐιιηηιιμο), ακόμη και αν δεν 
χρησιμοποιούνται πράγματι για τη μεταφορά κάθε είδους αντικειμένων, ξύλινων 
υλικών σφήνωσης ή υποστήριξης φορτίων (όυηη£ΐ§6) ξυλείας, που είναι 
κατασκευασμένα από ξύλο του ιδίου τύπου και ποιότητας όπως η ξυλεία του 
φορτίου και που πληροί τις ίδιες φυτοϋγειονομικές απαιτήσεις της Ένωσης όπως η 
ξυλεία του φορτίου, 

συμπεριλαμβανομένης όμως της ξυλείας που δεν έχει διατηρήσει τη φυσική της 
κυλινδρική επιφάνεια, καταγωγής ΗΠΑ ή Αρμενίας.» 

χνί)Στο σημείο 6, το κείμενο στην αριστερή στήλη αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο: 


«Ξυλεία ΡοριιΙιι$ Σ., εκτός εκείνης με τη μορφή: 

—πλακιδίων, μικρών τεμαχίων, πριονιδίων, ροκανιδίων, απορριμμάτων ή 
θραυσμάτων, 

—ξύλινων μέσων συσκευασίας, με τη μορφή κιβωτίων συσκευασίας, κιβωτίων 
[όοχεδ], καφασιών, κυλίνδρων (άπιηΐδ) και παρόμοιων συσκευασιών, παλετών, 
παλετοκιβωτίων, και άλλων επίπεδων επιφανειών για φόρτωση, στεφανιών 
παλετών, ξύλινων υλικών σφήνωσης ή υποστήριξης φορτίων (άυηηπ^ε), ακόμη και 
αν δεν χρησιμοποιούνται πράγματι για τη μεταφορά κάθε είδους αντικειμένων, 
ξύλινων υλικών σφήνωσης ή υποστήριξης φορτίων (ιΐιιηηιιμε) ξυλείας, που είναι 
κατασκευασμένα από ξύλο του ιδίου τύπου και ποιότητας όπως η ξυλεία του 
φορτίου και που πληροί τις ίδιες φυτοϋγειονομικές απαιτήσεις της Ένωσης όπως η 
ξυλεία του φορτίου, 

συμπεριλαμβανομένης όμως της ξυλείας που δεν έχει διατηρήσει τη φυσική της 

κυλινδρική επιφάνεια, καταγωγής χωρών της αμερικανικής ηπείρου.» 

χνίί) Στη δεξιά στήλη του σημείου 7.1, το κείμενο στο στοιχείο δ) αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο: 

«δ) έχει υποβληθεί κατάλληλη θερμική μεταχείριση για την επίτευξη ελάχιστης 
θερμοκρασίας 56°0 για ελάχιστη διάρκεια 30 συνεχών λεπτών σε ολόκληρη τη 
διατομή (ρτοίϊΐε) του ξύλου (συμπεριλαμβανομένου και του κέντρου), το 
τελευταίο να αναγράφεται στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 
1 περ. β' του παρόντος διατάγματος.» 

χνίίί)Στη δεξιά στήλη του σημείου 7.2, το κείμενο στο στοιχείο γ) αντικαθίσταται από το 
ακόλουθο κείμενο: 

«γ)έχει υποβληθεί κατάλληλη θερμική μεταχείριση για την επίτευξη ελάχιστης 
θερμοκρασίας 56°£ για ελάχιστη διάρκεια 30 συνεχών λεπτών σε ολόκληρη την 
διατομή (ρτοίιΐε) του ξύλου (συμπεριλαμβανομένου και του κέντρου), το 
τελευταίο να αναγράφεται στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 
1 περ. β' του παρόντος διατάγματος.» 

χίχ) Στο σημείο 7.3, το κείμενο στη δεξιά στήλη αντικαθίσταται από το ακόλουθο 
κείμενο: 
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«Επίσημη δήλωση ότι ο μεμονωμένος φλοιός: 

α)έχει υποβληθεί κατάλληλο υποκαπνισμό με προϊόν υποκαπνισμού που έχει 
εγκριθεί σύμφωνα με τη διαδικασία που καθορίζεται στο άρθρο 18 παράγραφος 2 
της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ. Αυτό αποδεικνύεται από την αναγραφή στα 
πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. β' του παρόντος 
διατάγματος, της δραστικής ουσίας, της ελάχιστης θερμοκρασίας του φλοιού, της 
δόσης (§/ιη 3 ) και του χρόνου έκθεσης (Η), 

ή 

β)έχει υποβληθεί κατάλληλη θερμική μεταχείριση για την επίτευξη ελάχιστης 
θερμοκρασίας 56°0 για ελάχιστη διάρκεια 30 συνεχών λεπτών σε ολόκληρη την 
διατομή (ρτοίΐΐο) του φλοιού (περιλαμβανομένου και του κέντρου του), το 
τελευταίο να αναγράφεται στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 
1 περ. β' του παρόντος διατάγματος, 


και 


επίσημη δήλωση ότι μετά την μεταχείριση ο φλοιός μεταφέρθηκε μέχρι την έξοδο 
από τη χώρα που εκδίδει τη δήλωση αυτή εκτός της περιόδου πτήσης του φορέα 
ΜοηοαΗαηϊΗα, λαμβανομένου υπόψη ενός περιθωρίου ασφάλειας τεσσάρων επιπλέον 
εβδομάδων κατά την έναρξη και τη λήξη της αναμενόμενης πτητικής περίοδου, ή με 
προστατευτική κάλυψη που εξασφαλίζει ότι η μόλυνση με τον Βητ^αρΗβΙβηοΗη^ 
χγίορ/ήΐιΐϋ (δΐοίηοτ εΐ Βοΐιτετ) πίεΕΙε βί αΐ. ή τον φορέα του δεν είναι δυνατή.» 

χχ) Το σημείο 8 διαγράφεται, 


χχί)Το σημείο 11.4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 


«11.4.Φυτά Ρταχίηιιχ Ε., Λι^Ιαικ αίΐαηίί/οίία 0&π\, 
Ρι§1αη$ ηιαηάχΗιΐΐίοα Μωαπι., υΐηιιιχ άανίάίαηα 
Ρΐαποΐι. και Ρίετοεα^α νΗοί/οΙία δίεύοΐά & 
Ζιιεε., εκτός των καρπών και των σπόρων προς 
σπορά, που περιλαμβάνουν όμως κομμένους 
κλάδους με ή χωρίς φύλλωμα, καταγωγής 
Καναδά, Κίνας, Λαϊκής Δημοκρατίας της 
Κορέας, Ιαπωνίας, Μογγολίας, Δημοκρατίας της 
Κορέας, Ρωσίας, Ταϊβάν και ΗΠΑ 


Επίσημη δήλωση ότι τα φυτά κατάγονται 
από περιοχή που αναγνωρίζεται ως 
απαλλαγμένη από ΑξήΙηχ ρΐαηίρεηηία 
Ραίπυαίτε, σύμφωνα με τη διαδικασία που 
αναφέρεται στο άρθρο 18 παράγραφος 2 της 
Οδηγίας 2000/29/ΕΚ. Το όνομα της 
περιοχής αναγράφεται στα πιστοποιητικά 
που αναφέρονται στο άρθρο 15 παρ. 1 περ. 
β' του παρόντος διατάγματος.» 


χχίί)Μετά το σημείο 11.4 παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο 11.5: 


<11.5Φυτά ΒβΜα Ε., εκτός των καρπών και των σπόρων 
προς σπορά, περιλαμβανομένων όμως κομμένων 
κλάδων ΒείηΙα Ε. με ή χωρίς φύλλωμα 


Επίσημη δήλωση ότι τα φυτά κατάγονται 
από χώρα που αναγνωρίζεται ακ 
απαλλαγμένη από Α§ήΙιι$ αηχίιιζ Οοτγ.» 


χχίίί) 


Τα σημεία 15 και 16 διαγράφονται, 


χχίν)Μετά το σημείο 18 παρεμβάλλονται τα ακόλουθα σημεία 18.1, 18.2 και 18.3: 


«18.1. Φυτά Αε§Ιε Οοιτεα, Αε§Ιορ$ί$ δινίημίε, 
Αβ-αβξΙβ Επ§1, ΑίαΙαηίία Οοιτέα, 
ΒαΡωηοείίηια δίαρί, ΒιινΙίίΙΙαηίΗιιχ 
δινίιψίε, ϋαίοάεηάηιπι ΤΗιιπό., αιοίχγα 
Κιιπίΐι, ϋίαιιχεηα Βιιππ. Τ, ϋηιοηία Ε., 
Μιαηαϋηιχ δννίιψίε., Μιαταγα Τ Κοεπψ 
εχ Ε., ΡαηΛιιηιχ 8\νίπ§1ε, Ββνβηηία Τεπ., 
§Μ>ίη§Ιβα Μεα., ΤηρΙιααία Εοιιτ. και Υβρήζ 
(Γοπιηι., εκτός καρπών (περιλαμβανομένων 
όμως σπόρων προς σπορά), και σπόροι 
αΐηια Ε., Ροΐ’ίιιηβΙΙα 8\νίη§1ε και Ροηείηιζ 
Καί., και τα υβρίδιά τους, καταγωγής 
τρίτων χωρών 


Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν 
για τα φυτά που αναφέρονται στο παράρτημα 
IV μέρος Α κεφάλαιο I σημεία 18.2 και 18.3 
επίσημη δήλωση ότι τα φυτά κατάγονται από 
χώρα που αναγνωρίζεται ως απαλλαγμένη από 
Ραηάίάαίιιχ ΕίβεπβαεΙετ ερρ., παθογόνο 
παράγοντα της νόσου Ηιωημίοιψόίιψ του 
πρασινίσματος των εσπεριδοειδών, σύμφωνα 
με τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 18 
παράγραφος 2 της Οδηγίας 2000/29/ΕΚ. 
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18.2. Φυτά ϋαχίιηίι-οα Τα ΤΙανθ, ϋίαιιχεηα Βιιιτη. 
ί., Υερήχ Οοπιιτι, ΖαηίΗοχνΙιιηι Τ., εκτός 
καρπών και σπόρων προς σπορά, καταγωγής 
τρίτων χωρών. 


18.3. Φυτά Αε§1ε Οοττεα, Αε^Ιορχίχ δινίημίο, 
Αβ-αε§1ε Επ§1., Αηινηχ Ρ. Βτοινπε, ΑίαΙαηίία 
Οοττεα, ΒαΕαιηοείίηιχ δίαρί, Οιοίχνα 
Κιιηΐΐι, ϋίπ-ορχίχ 8\νίη§1ε & Κείΐεπηαη, 
ϋίαιιχεηα Βιιτηι. Γ., Ενεηιοείίηιχ δννίημίε, 
ΕχεηδεεΗία Κιιηΐΐι., ΟΙγεοχτηίχ (Γοιτεα, 
Ππιοηία Ε., ΜειτίΠία δννίημίε, Μίετοείίηιχ 
δννίημίε, Μιατανα 1. Κοεηί§ εχ Ε., Ναήη^ί 
Αάαηε., Ραηώιιηιχ 8\νίη§1ε, 8ενεήηία Τεη., 
8\νίη§1εα Μεπ\, Τείΐ'αάίιιιη Εοιιτ., ΤοάάαΙία 
Ιιΐδδ., ΤήρΗαχία Εοιιτ., Υερήχ (ϋοτηπι., 
ΖαηίΗοχνΙιιηι Ε., εκτός καρπών και σπόρων 
προς σπορά, καταγωγής τρίτων χωρών. 


Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν 
για τα φυτά που αναφέρονται στο παράρτημα 
IV μέρος Α κεφάλαιο I σημεία 18.1 και 18.3, 
επίσημη δήλωση ότι: 

α) τα φυτά κατάγονται από χώρα όπου είναι 
γνωστό ότι δεν έχει διαπιστωθεί η 
παρουσία του Τηοζα ετγίχεαε ϋεΐ Οιιετείο, 

ή 

β) τα φυτά κατάγονται από περιοχή 
απαλλαγμένη από Τηοζα ειγίτεαε ϋεΐ 
Οιιετείο, όπως διαπιστώθηκε από την 
εθνική υπηρεσία προστασίας των φυτών 
σύμφωνα με τα σχετικά Διεθνή Πρότυπα 
Φυτοϋγειονομικών Μέτρων και αναφέρεται 
στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο 
άρθρο 15 παρ. 1 περ. β' του παρόντος 
διατάγματος, στο σημείο Ήρόσθετη 
δήλωση 1 . 

Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν 
για τα φυτά που περιλαμβάνονται στο 
παράρτημα IV μέρος Α κεφάλαιο I σημεία 18.1 
και 18.2, επίσημη δήλωση ότι: 
α) τα φυτά κατάγονται από χώρα όπου είναι 
γνωστό ότι δεν έχει διαπιστωθεί η 
παρουσία του ΩίαρΗοήηα εϋή Κιηναγ, 

ή 

β) τα φυτά κατάγονται από περιοχή 
απαλλαγμένη από ΟίαρΗοηηα εϋή Κιινναγ, 
όπως διαπιστώθηκε από την εθνική 
υπηρεσία προστασίας των φυτών σύμφωνα 
με τα σχετικά Διεθνή Πρότυπα 
Φυτοϋγειονομικών Μέτρων και αναφέρεται 
στα πιστοποιητικά που αναφέρονται στο 
άρθρο 15 παρ. 1 περ. β' του παρόντος 
διατάγματος, στο σημείο Ήρόσθετη 
δήλωση 1 .» 


χχν)Στα στοιχεία αα) και ββ) του σημείου 25.4, η φράση «Ρχβιιάοηιοηαχ χοΐαηαεβαηιιη 
(δπύίΐι) δτηίΐΐι» αντικαθίσταται από τις λέξεις «ΚαΙαίοηΐα Ηοίαηαεεαηιηι (δηιίΐΐι) 
ΥαόιιιιοΗί εί αί» 


χχνί)Στη δεξιά στήλη του σημείου 25.4.1, η φράση «Ρχβιιάοιηοηαχ χοΐαηαεεαπιιη (δηιίΐΐι) 
διτιίΐΐι» αντικαθίσταται από τη φράση «ΙϊαΙ.Άοηία χοΐαηαεβαηιιη (δηιίΐΐι) ΥιώιιιιοΗί εΐ 
αί» 


χχνίί)Στην αριστερή στήλη του σημείου 25.6, η φράση «ίνεορενχίεοη ΙνεορβΓχίειυη (Σ.) 
Κ&τδίεπ εχ Ηιιπν.» αντικαθίσταται από τη φράση « 8οΙαηιιηι ΙγεορβΓχίειαη Ε.» 


χχνίίί)Το σημείο 25.7 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 


«25.7 Φυτά ϋαρχίειιηι αηηιαιιη Ε., 8ο1αηιιηι 
Ιγεορεηχίειιηι Ε., Μιιχα Ε., Νίεοίίαηα Ε. και 
8οΙαηιιιη ιηεΙοη§εηα Ε., που προορίζονται 
για φύτευση εκτός των σπόρων προς σπορά, 
καταγωγής από χώρες όπου είναι γνιοστή η 
εμφάνιση του ΚαΕίοηία χοΐαηαεεαηιηι 
(διηίΐΐι) Υαόιιιιείιί εί αί. 


Με την επιφύλαξη των διατάξεων που 
εφαρμόζονται για τα φυτά που 
περιλαμβάνονται στο παράρτημα III μέρος Α 
σημεία 11 και 13 και στο παράρτημα IV 
μέρος Α κεφάλαιο I σημεία 25.5 και 25.6 
ανάλογα με την περίπτωση, επίσημη δήλωση 
ότι: 

α) τα φυτά κατάγονται από περιοχές που 
βρέθηκαν απαλλαγμένες από ΚαΕίοηία 
χοΐαηαεεαηιηι (δηιίΐΐι) Υαόιιιιείιί εί αί, 

ή 
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β) δεν παρατηρήθηκαν συμπτώματα στα 
φυτά από ΚαΙήοηία αοίαηαεεαηιιη 
(διηϊΐΐι) Υεόιιιιείιί εί αΐ. στον τόπο 
παραγωγής από την έναρξη της 

τελευταίας πλήρους βλαστικής 
περιόδου» 


χχίχ)Το σημείο 27.1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 


«27.1 Φυτά ϋΰηάναηίΗβηια (0(7.) ϋεε 
Μοιιΐ., ΩίαηίΗιια Ρ. και 
ΡεΙατξοηίιιηι ΓΗέπΙ. εχ ΑίΙ., που 
προορίζονται για φύτευση, εκτός 
των σπόρων προς σπορά 


Επίσημη δήλωση ότι: 

αα) τα φυτά κατάγονται από περιοχή απαλλαγμένη απο 
Ηείίεονειρα αηηίξβνα (Ηϋθηετ) και 8ροάορίενα 
ΙίίίοταΙή (Βοίδΐΐ), όπως διαπιστώθηκε από την εθνική 
υπηρεσία προστασίας των φυτών σύμφωνα με τα 
σχετικά Διεθνή Πρότυπα Φυτοϋγειονομικών Μέτρων, 

ή 

α) δεν παρατηρήθηκαν συμπτώματα από Ηείίεονειρα 
αηηί^ενα (Ηϋόηετ), ή 8ροάορίενα ΙίίίοταΙή (Βοίδά.) 
στον τόπο παραγωγής από την έναρξη της τελευταίας 
πλήρους βλαστικής περιόδου ή 

ή 

β) ότι τα φυτά υποβλήθηκαν σε κατάλληλη μεταχείριση 
(χειρισμό) για την προστασία τους από τους εν λόγω 
οργανισμούς.» 

χχχ)Το σημείο 27.2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«27.2Φυτά Οεηώ-αηίΐιειηα (0(7.) Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που ισχύουν για τα φυτά που 

ιπεριλαμβάνονται στο παράρτημα IV μέρος Α κεφάλαιο I σημείο 
,27.1, επίσημη δήλωση: 

αα)ότι τα φυτά κατάγονται από περιοχή απαλλαγμένη από 
8ροάορίετα εήάαηία (Οτεοιετ), 8ροάορίενα βηΐξίρενάα δτηίΐΐι 
και 8ροάορίει~α Ιίίια-α (Ραόποηΐδ), όπως διαπιστώθηκε από την 
εθνική υπηρεσία φυτοπροστασίας σύμφωνα με τα σχετικά 
Διεθνή Πρότυπα Φυτοϋγειονομικών Μέτρων, 

ή 

α)ότι δεν παρατηρήθηκαν συμπτώματα που οφείλονται σε 
8ροάορίενα εήάαηία (Οτεπιετ), 8ροάορίενα βηΐξίρεηάα δπιίΐΐι, ή 
8ροάορίενα ΙίίιίΓα (Ραόποίιΐδ) στον τόπο παραγωγής από την 
έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου, 

ή 

β)ότι τα φυτά υποβλήθηκαν στην κατάλληλη μεταχείριση 
(χειρισμό) για την προστασία τους από τους εν λόγω 
οργανισμούς.». 

χχχί)Στην αριστερή στήλη του σημείου 28.1, η φράση «ίναορβνχίαοη Ιροορβτήσιυη (Ρ.) 
Ι<.£ΐΓ8ΐοη εχ Κιιπν.» αντικαθίσταται από τη φράση «8οΙαηιιιη ίγαορβηίαιπη Ρ.» 


ϋεε Μοιιΐ., Οίαηί\ηι$ Ρ. και 
ΡεΙανξοηηιτη ΓΗέπΙ. εχ ΑίΙ., 
εκτός σπόρων προς σπορά 


χχχίί)Στη δεξιά στήλη του σημείου 32.1, το ακόλουθο στοιχείο δ) προστίθεται μετά το 
στοιχείο γ): 


«ή 


δ)προέρχονται από φυτικό ιστό (έκφυτο) που είναι απαλλαγμένος από Ώήοηιγζα 
ζαϊίναβ (ΒΡιηοΗίΐηΙ) και Ατηαιιτοιηγζα ιηαοιιΙο$α (ΜϋΙΙοεΗ), καλλιεργούνται ίη νίίΐ'ο 
σε στείρο θρεπτικό υπόστρωμα υπό ασηπτικές συνθήκες που αποκλείουν τη 
πιθανότητα προσβολής από τους Ιίήοηινζα $αίΐναβ (ΒΙίΐηοΗιιτό) και ΛιηαιίΓοιηνζα 
ηίαειιΙο$α (ΜιιΙΙοοΗ), και μεταφέρονται σε διαφανή δοχεία υπό ασηπτικές 
συνθήκες.» 


χχχίίί)Στη δεξιά στήλη του σημείου 32.3, το ακόλουθο στοιχείο δ) προστίθεται μετά το 
στοιχείο γ): 
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«ή 

δ)τα φυτά προέρχονται από φυτικό ιστό (έκφυτο) που είναι απαλλαγμένος από 
ϋήοηινζα Ιηύάούνβηήα (ΒΙίΐηοΗιιπΙ) και ϋτώιηνζα ίή/οΐΐΐ (Βιιγ£ 688), 
καλλιεργούνται ΐη νΐϊτο σε στείρο θρεπτικό υπόστρωμα υπό ασηπτικές συνθήκες 
που αποκλείουν τη πιθανότητα προσβολής από Σΐήοιηγζα ΙηήάοΐινβηήΗ 
(ΒΙίΐηοΗιιπΙ) και Ιίήοηιγζα ίή/οΙϋ( Βυτ§ 088 ), και μεταφέρονται σε διαφανή δοχεία 
υπό ασηπτικές συνθήκες.» 


χχχίν)Το σημείο 33 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 


«33.Έρριζα φυτά, φυτευμένα ή 
προοριζόμενα για φύτευση, 
καλλιεργούμενα στο ύπαιθρο 


Επίσημη δήλωση ότι: 

α) ο τόπος παραγωγής είναι γνωστό ότι είναι απαλλαγμένος 
από €1ανίί>ααίβΐ' τηίεΗίξαηβηαία εερ. ςερεάοηίειιζ 
(δρίεοΓετπιαιιη 2 ηά ΚοΙίΕοΗ) ϋανίδ εΐ αΐ. και Ξγηεΐιγίήιιηι 
εηάοΜοίίειιηι (δεΜβετεΓγ) Ρετείναΐ, 
και 

β) τα φυτά κατάγονται από αγρό που είναι γνωστό ότι είναι 
απαλλαγμένος από ΟΙούοάενα ραΙΙίάα (δίοηε) Βείιτεηδ και 
ΟΙοΒοάετα ι·ο$ίοεΙιίεη$ί$ (λνοΐΐεηινεύετ) ΒεΙιτεπε.» 


χχχν)Στη δεξιά στήλη του σημείου 36.1, το ακόλουθο στοιχείο δ) προστίθεται μετά το 
στοιχείο γ): 


«ή 


δ)προέρχονται από φυτικό ιστό (έκφυτο) που είναι απαλλαγμένος από ΤΗηρ$ ραΐηιί 
Κιιτηγ, καλλιεργούνται ΐη νΐΐνο σε στείρο θρεπτικό υπόστρωμα υπό ασηπτικές 
συνθήκες που αποκλείουν τη πιθανότητα προσβολής από ΤΗήρ$ ραΐηιΐ Κειτηγ, και 
μεταφέρονται σε διαφανή δοχεία υπό ασηπτικές συνθήκες.» 

χχχνί)Μετά το σημείο 36.2 παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο 36.3: 


<36.3Καρποί Οαρχίειιη Ε. καταγωγής 
Μπελίζε, Κόστα Ρίκα, Δομινικανής 
Δημοκρατίας, Ελ Σαλβαδόρ, 
Γουατεμάλας, Ονδούρας, Ιαμαϊκής, 
Μεξικού, Νικαράγουας, Παναμά, Πόρτο 
Ρίκο, ΗΠΑ και Γαλλικής Πολυνησίας 
όπου είναι γνωστή η εμφάνιση του 
ΑηίΗοηοηιιιχ ειιρεηϋ Ο&ηο 


Επίσημη δήλωση ότι οι καρποί: 

α) κατάγονται από περιοχή απαλλαγμένη από τον 
ΑηίΗοηοηηις εη§εηη Οεηο, όπως διαπιστώθηκε 
από την εθνική υπηρεσία προστασίας των φυτών 
σύμφωνα με τα σχετικά Διεθνή Πρότυπα 
Φυτοϋγειονομικών Μέτρων, και αναφέρεται στα 
πιστοποιητικά που αναφέρονται στο άρθρο 15 
παρ. 1 περ. β' του παρόντος διατάγματος, στο 
σημείο “Πρόσθετη δήλωση” 

ή 

β) κατάγονται από τόπο παραγωγής που έχει 
αναγνωριστεί στη χώρα εξαγωγής από την εθνική 
υπηρεσία προστασίας των φυτών της εν λόγω 
χώρας ως απαλλαγμένος από ΑηίΗοηοιηιιχ ειι§εηη 
όαηο, σύμφωνα με τα σχετικά Διεθνή Πρότυπα 
Φυτοϋγειονομικών Μέτρων και αναφέρεται στα 
πιστοποιητικά που προβλέπονται στο άρθρο 15 
παρ. 1 περ. β' του παρόντος διατάγματος, στο 
σημείο “Πρόσθετη δήλωση”, και έχει 
χαρακτηριστεί απαλλαγμένος από τον 
ΑηίΗοηοηηιχ ειι§εηϋ Οαηο κατά τους επίσημους 
ελέγχους που διενεργήθηκαν τουλάχιστον κάθε 
μήνα κατά τη διάρκεια των δύο μηνών πριν από 
την εξαγωγή, στον τόπο παραγωγής και στο 
άμεσο περιβάλλον του». 


χχχνίί) 


Το στοιχείο 38.1 διαγράφεται. 
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χχχνίϋ)Στη δεξιά στήλη του σημείου 45.1, το ακόλουθο στοιχείο δ) προστίθεται μετά το 
στοιχείο γ): 

«ή 

δ)προέρχονται από φυτικό ιστό (έκφυτο) που είναι απαλλαγμένος από Ββιηίχία 
Ιαίχιοί Οοηη. (μη ευρωπαϊκοί πληθυσμοί), καλλιεργείται ίη νίΐτο σε στείρο 
θρεπτικό υπόστρωμα υπό ασηπτικές συνθήκες που αποκλείουν τη πιθανότητα 
μόλυνσης από Ββηιϊχία Ιίώαά Οοηη. (μη ευρωπαϊκοί πληθυσμοί) και 
μεταφέρονται σε διαφανή δοχεία υπό ασηπτικές συνθήκες.» 

χχχίχ)Στην αριστερή στήλη του σημείου 45.3, η φράση «Ι^νοορβνήαοη Ιγοορβηίαιηι (Σ.) 

ΚϋΓδΐοη εχ Κυπν.» αντικαθίσταται από τη φράση « ΒοΙαηητη Ιγαορβι-ήοηη Σ.» 

χ1)Στη δεξιά στήλη του σημείου 46, το ακόλουθο στοιχείο δ) προστίθεται μετά το στοιχείο 
γ): 


«ή 

δ)τα φυτά που κατάγονται από φυτικό ιστό (έκφυτο) που είναι απαλλαγμένος από 
Ββηιίχία ίαύαα Οοηη. (μη ευρωπαϊκοί πληθυσμοί) και τα οποία δεν παρουσίασαν 
συμπτώματα των εν λόγω επιβλαβών οργανισμών, καλλιεργούνται ίη νίίνο σε στείρο 
θρεπτικό υπόστρωμα υπό ασηπτικές συνθήκες που αποκλείουν τη πιθανότητα 
μόλυνσης από Ββηιί$ία Ιαδαοΐ Οοηη. (μη ευρωπαϊκοί πληθυσμοί), και μεταφέρονται 
σε διαφανή δοχεία υπό ασηπτικές συνθήκες.» 

χ1ί)Στην αριστερή στήλη του σημείου 48, η φράση «Ιναορβνχίαοη ίνοορβηίαυη (Σ.) 

Κ&Γδΐοπ εχ Κυπν.» αντικαθίσταται από τη φράση «Βοίαηιιη Ιγοορβ^ίαιπι Σ.» 

χ1ίί)Στη δεξιά στήλη του σημείου 49.1, το εξής στοιχείο γ) προστίθεται μετά το στοιχείο 
β): 


«ή 

γ)οι σπόροι προς σπορά έχουν υποβληθεί σε κατάλληλη φυσική μεταχείριση 
(χειρισμό) κατά του ϋίΐνΙβηαΗιΐΗ άίρ$αα (Κϋΐιη) Ρί1ίρ)εν και βρέθηκαν να είναι 
απαλλαγμένοι από τον εν λόγω επιβλαβή οργανισμό ύστερα από εργαστηριακό 
έλεγχο επί αντιπροσωπευτικού δείγματος.» 


ββ)Το κεφάλαιο II τροποποιείται ως εξής: 


και τα υβρίδιά τους, εκτός 
των καρπών και των 
σπόρων προς σπορά 


ί)Το σημείο 10 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«10.Φυτά ΟίιτίΞ Τ., ΡοιΉιηβΙΙα Επίσημη δήλωση ότι: 

δινίημίε, Ροηβίηιζ Καί., α) τα φυτά κατάγονται από περιοχές που αναγνωρίζονται ως απαλλαγμένες 

από 8ρν'ορΙα$ηια αίή δαμίίο βί αΐ., ΡΙιοηια ίι-αοΙιβίρΗίΙα (Ρεΐτϊ) 
Καηοΐιανεΐί και ΟΪΙ<;ιχΙι\ϊΙΐ και (ώΐπΐδ ΙπδΙεζα νίτιΐδ (τριστέτσα) 
(ευρωπαϊκά στελέχη), 

ή 

β) τα φυτά προέρχονται από πρόγραμμα πιστοποίησης που απαιτεί να 
προέρχονται απευθείας από υλικό που έχει διατηρηθεί σε κατάλληλες 
συνθήκες και έχει υποβληθεί σε επίσημη μεμονωμένη δοκιμασία για. 
τουλάχιστον, Οίταε ΙπδΙεζα νίτακ (ευρωπαϊκά στελέχη), με τη χρήση 
κατάλληλων δοκιμών ή μεθόδων σύμφωνα με τα διεθνή πρότυπα, και 
αναπτύσσονταν συνεχώς σε προστατευμένο από έντομα θερμοκήπιο ή 
σε απομονωμένο κλωβό στα οποία δεν παρατηρήθηκαν συμπτώματα 
από 8ρν·ορΙα$ηια αίη δαμίίο βί αΐ., ΡΗοιηα ίναβΗβίρΗίΙα (ΡθΙτί) 
Καηοΐιανεΐί και ΟΠοΝίινΐΙΐ και Οΐαΐδ ΙπκΙεζα νίτιΐδ (ευρωπαϊκά 
στελέχη), 


ή 

γ) τα φυτά: 
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—προέρχονται από πρόγραμμα πιστοποίησης που απαιτεί να προέρχονται 
απευθείας από υλικό που έχει διατηρηθεί σε κατάλληλες συνθήκες και 
έχει υποβληθεί σε επίσημη μεμονωμένη δοκιμασία για, τουλάχιστον ως 
προς (Πίπιε ΙτίεΙεζα νίπιε (ευρωπαϊκά στελέχη), με τη χρήση 
κατάλληλων δοκιμών ή μεθόδων σύμφωνα με τα διεθνή πρότυπα, και 
κατά τις εν λόγω δοκιμές διαπιστώθηκε ότι ήταν απαλλαγμένα από 
Οίίηιε Ιπδίεζει νίτιιε (ευρωπαϊκά στελέχη), και πιστοποιήθηκαν ως 
απαλλαγμένα από τουλάχιστον Έίίηιε ΙπεΙεζπ νίπιε (ευρωπαϊκά 
στελέχη) σε επίσημες ατομικές δοκιμές που διεξήχθησαν σύμφωνα με 
τις μεθόδους που αναφέρονται στο παρόν εδάφιο, 
και 

— έχουν ελεγχθεί και δεν έχουν παρατηρηθεί συμπτώματα παρουσίας 
8ρν'ορΙα$ιηα αίή 83§1ίο εί αί, ΡΗοηια (ταοΗβϊρΗϊΙα (Ρείτί) ΚαηοΙίΗνεΙί εΐ 
ΟίΕαδΙινίΙί, και Οίηιε ίτίείεζα νίπτε (ευρωπαϊκά στελέχη) από την έναρξη 
της τελευταίας πλήρους βλαστικής περιόδου.» 


π)Μετά το σημείο 10 παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο 10.1: 


«10.1.Φυτά Οίηιχ Ε., ΡονίιιηεΙΙα δννίημίε, 


Ροηαηΐί Κ.πί., και τα υβρίδιά τους και απαλλαγμένη από Τήοζα ειγίτεαε ϋεΐ Ουετείο, όπως 


ϋαςύηύ-οα Τη Είπνε, ϋίαιιχεηα Βυπη ί., 
ΥβρίΊα (Γ,οιτιιτι., ΖαηίΗοχγΙιιηι Ε., εκτός από 
καρπούς και σπόρους προς σπορά 


Επίσημη δήλωση ότι τα φυτά κατάγονται από περιοχή 


διαπιστώθηκε από την εθνική υπηρεσία προστασίας των 
φυτών σύμφωνα με τα σχετικά Διεθνή Πρότυπα 
Φυτοϋγειονομικών Μέτρων.» 


ίίί)Το σημείο 18.1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 


«18.1.Κόνδυλοι ΞοΙαηηηι 
ίιώενοχιιηι Ε., που 
προορίζονται για 
φύτευση 


Επίσημη δήλωση: 

α) ότι τηρήθηκαν οι διατάξεις της Ένωσης για την καταπολέμηση του 
8γηοΗγ(ηιιηι εηάοΜοίίεητη (δε1ιί1βετδ1ίγ) Ρετείνπΐ 
και 

β) ότι οι κόνδυλοι κατάγονται από περιοχή που αναγνωρίζεται ως 
απαλλαγμένη από ϋΐανώαείεν τηίείιί§αηεη$ί$ εερ. $ερεάοηίειι$ 
(δρίεεΕεπιΐΗΐιη από ΚοΙίΗοΓί) ϋπνίε εί αΐ. ή ότι έχουν τηρηθεί οι διατάξεις 
της Ένωσης για την καταπολέμηση του ϋΐανώαείετ ηιίεΗίξαηεηχίς εερ. 
χβρείΐοηϊειιχ (ΒρίεεΕεΓηΐΗηη ηικ! ΚοΙίΕοίί) ϋανίε εί αΐ' 
και 

δ) αα) είτε, οι κόνδυλοι κατάγονται από περιοχές στις οποίες είναι γνωστό 
ότι δεν έχει διαπιστωθεί η παρουσία του ΚαΙαίοηία χοΐαηαεεαηιηι 
(δηιίΐΐι) Υπόιιυοίιί εί αΐ, ή 

ββ) σε περιοχές στις οποίες είναι γνωστό ότι έχει διαπιστωθεί η παρουσία 
του ΚαΡίοηία χοΐαηαεεαηιηι (δτηίΐΐι) Υπόιιιιείιί εί αΐ., οι κόνδυλοι 
κατάγονται από τόπο παραγωγής που διαπιστώθηκε ότι είναι 
απαλλαγμένος από ΚαΡίοηία χοΐαηαεεαηιηι (δηιίΐΐι) Υπόαιιοΐη εί αί., 
ή θεωρείται ότι είναι απαλλαγμένος από τον εν λόγω οργανισμό, ως 
συνέπεια της εφαρμογής μιας κατάλληλης διαδικασίας που 
αποσκοπεί στην εξάλειψη του ΚαΙχίοηία χοΐαηαεεαηιηι (διηίΐΐι) 
ΥιώιιιιοΙύ εί αί: 


και 

ε) είτε, οι κόνδυλοι κατάγονται από περιοχές όπου είναι γνωστό ότι δεν έχει 
διαπιστωθεί η παρουσία ΜεΙοίάο§ρηε εΗίίννοοάί Οοΐάεη εί αί. (όλοι οι 
πληθυσμοί) και ΜεΙοίάοξνηε [αΙΙαχ ΚΗτεεεη, ή σε περιοχές όπου είναι 
γνωστό ότι έχει διαπιστωθεί η παρουσία ΜεΙοίάο§νηε εΗίίχνοοάί Οοΐόεη εί 
αί. (όλοι οι πληθυσμοί) και ΜεΙοίάο§)’ηεβιΙΙαχ Κατδεεη: 

— είτε οι κόνδυλοι κατάγονται από τόπο παραγωγής ο οποίος έχει βρεθεί 
απαλλαγμένος από ΜεΙοίάο§)>ηε εΗίίχνοοάί Οοΐόεη εί αί. (όλοι οι 
πληθυσμοί) και ΜεΙοίάο§νηε /'αΙΙαχ Κατεεεη με βάση ετήσια 
επισκόπηση (δΐιτνεγ) των ξενιστών καλλιεργειών με μακροσκοπικό 
έλεγχο των φυτών ξενιστών σε ενδεδειγμένες χρονικές περιόδους και 
με μακροσκοπικό έλεγχο τόσο εξωτερικά όσο και με την κοπή 
κονδύλων μετά τη συγκομιδή από γεώμηλα που καλλιεργούνται στον 
τόπο παραγωγής ή 

— μετά τη συγκομιδή έχουν ληφθεί τυχαία δείγματα κονδύλων και, είτε 
ελέγχθηκαν για την παρουσία συμπτωμάτων με κατάλληλη μέθοδο 
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πρόκλησης συμπτωμάτων είτε υπεβλήθησαν σε εργαστηριακές 
εξετάσεις, καθώς επίσης και ότι έχουν ελεγχθεί μακροσκοπικά τόσο 
εξωτερικά όσο και με την κοπή των κονδύλων, σε ενδεδειγμένες 
χρονικές περιόδους και, οπωσδήποτε, κατά τη στιγμή του κλεισίματος 
των συσκευασιών ή των εμπορευματοκιβωτίων (εοηίαίηεΓδ), πριν από 
τη διάθεση στο εμπόριο, σύμφωνα με τις διατάξεις για το κλείσιμο που 
θεσπίζονται στην αριθμ. 276357/29-7-2002 απόφαση (ΒΊ020/5-8- 
2002), και ότι δεν έχουν βρεθεί συμπτώματα ΜεΙοίάο§γηε εΗϊίννοοάι 
Οοΐάεη εί αΐ. (όλοι οι πληθυσμοί) και ΜεΙοίάο§νηεβαΙΙαχ Κατδδεη.» 

ίν)Το ακόλουθο σημείο 18.1.1 εισάγεται μετά το σημείο 18.1: 


«18.1.1 Κόνδυλοι 8οΙαηιιηι ίιιύβΓοχιιιη Β., που 
προορίζονται για φύτευση, εκτός 
εκείνων που προορίζονται για φύτευση 
σύμφωνα με το άρθρο 4 παρ. 4 περ. β' 
της αριθμ. 121461/5-8-2008 απόφασης 
(ΒΊ 677/20-8-2008) 


Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που ισχύουν για 
τους κονδύλους ΞοΙαηηηι ίιιύβΐ'οςιιηι Β., που 
προορίζονται για φύτευση στο παράρτημα IV μέρος Α 
κεφάλαιο II σημείο 18.1, επίσημη δήλωση ότι 
τηρούνται οι διατάξεις της Ένωσης για την 
καταπολέμηση των ΟΙούοάενα ραΙΙίάα (δίοπε) 
ΒεΒιεηδ και ΟΙούοάενα ΓοχίοεΜβηχίχ (λνοΐΐεπινεύετ) 
ΒεΙιτεηδ.» 


ν)Στη δεξιά στήλη του σημείου 18.3, η φράση « Ρ$βιιάοηιοηα8 ΗοΙαηααβαηιιη (δηιίΐΐι) 
δηώΐι» αντικαθίσταται από τη φράση « ΚαΙ$ίοηία ΗοΙαηααβαηιηι (διηίΐΐι) ΥιώιιιιοΗί βί 
αΐ». 


νί)Το σημείο 18.5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

Πρέπει να αποδεικνύεται με αριθμό μητρώου που τίθεται επί 
της συσκευασίας, ή στην περίπτωση μη συσκευασμένων 
γεωμήλων τα οποία μεταφέρονται χύδην, επί του οχήματος 
μεταφοράς, ότι τα γεώμηλα καλλιεργήθηκαν από επισήμως 
καταχωρηθέντα στο μητρώο παραγωγό, ή κατάγονται από 
επισήμως καταχωρηθέντα στο μητρώο κέντρα συλλογικής 
αποθεματοποίησης ή αποστολής στην περιοχή παραγωγής, 
αναφέροντας ότι οι κόνδυλοι είναι απαλλαγμένοι από 
ΚαΙ&ίοηία χοΐαηαεεατιιηι (δτηίΐΐι) Υπβηπείιί εί αΐ. και ότι είναι 
σύμφωνοι με 

α) τις κοινοτικές διατάξεις για την καταπολέμηση του 
ΞγηεΗγίήητη εηάούίοίίειιηι (δε1ιί1βεΓδ1<γ) Ρετείναΐ, 

και 

β) κατά περίπτωση, οι διατάξεις της Ένωσης για την 
καταπολέμηση του ϋΐανώαείεν ίηίεΗίξαηεηςίς δδρ. 
$ερεάοηίεη$ (δρίεεΒεπππηη και Κοίίΐιοίϊ) ϋανίδ εί αί, 

και 

γ) οι διατάξεις της Ένωσης για την καταπολέμηση των 
ΟΙούοάετα ραΙΙίάα (δίοπε) Βείιτεηδ και ΟΙοί/οάετα 
νο$ίοε\ύεη$ί$ (\νο11εη\νεβετ) Βείπεηδ τηρούνται.» 


«18.5 Κόνδυλοι 8οΙαηιιπι ίιώενοχιηη 
Β., εκτός εκείνων που 
αναφέρονται στο παράρτημα 
IV μέρος Α κεφάλαιο II σημεία 
18.1, 18.1.1, 18.2, 18.3 ή 18.4 


νϋ)Το ακόλουθο σημείο 18.6.1 εισάγεται μετά το σημείο 18.6: 


«18.6.1 Έρριζα φυτά, που προορίζονται για φύτευση, 
ϋαρχίειιτη δρρ., 8οΙαηιιηι Ινεορεηϊίειιηι Β. και 
8οΙαηιιηι ηιεΙοη§εηα, εκτός από εκείνα που 
θα φυτευθούν σύμφωνα με το άρθρο 4 παρ. 4 
περ. α' της αριθμ. 121461/5-8-2008 
απόφασης (ΒΊ677/20-8-2008) 


Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που ισχύουν 
για τα φυτά στο παράρτημα IV μέρος Α 
κεφάλαιο II σημείο 18.6, επίσημη δήλωση ότι οι 
διατάξεις της Ένωσης για την καταπολέμηση 
των ΟΙούοάενα ραΙΙίάα (δίοπε) Βείιτεηδ και 
ΟΙοΙιοάενα νοαίοε1αίεη$ί$ (λνοΐΐεπινεύετ) Βείιτεηδ 
τηρούνται.» 


Το σημείο 18.7 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

|« 18.7 Φυτά ϋαρήεηηι αηηιαιηι Β., 8οΙαηιιηι \ Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που| 
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νίϋ) 


ΙναορβηΐίοΛηι Ε., Μιι$α Ε., Νίεοίίαηα Ε., και 
ΞοΙαηιιηι ιηείοη§εηα Ε., που προορίζονται για 
φύτευση, εκτός από τους σπόρους προς σπορά 


εφαρμόζονται για τα φυτά που αναφέρονται στο 
παράρτημα IV μέρος Α κεφάλαιο II σημείο 18.6, 
κατά περίπτωση, επίσημη δήλωση ότι: 
α) τα φυτά κατάγονται από περιοχές που έχουν 
βρεθεί απαλλαγμένες από Καΐαίοηία 
αοίαηαεεαηιιη (δτηίΐΐι) Υαόιιιιείιί εί αί, 

ή 

β) δεν έχουν παρατηρηθεί συμπτώματα 
ΚαΒίοηία αοίαηαεεαηιιη (δηιϊίΐι) Υαίπαιείιί βΐ 
αί. στα φυτά στον τόπο παραγωγής από την 
έναρξη της τελευταίας πλήρους βλαστικής 
περιόδου.» 


ίχ)Το σημείο 20 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 


«20. Φυτά Οεηώ-αηίΗεηια (ϋΟ.) ϋεδ 
Μοιιΐ., ΰίαηΧίΐΗΒ Ε. και 
ΡεΙαΓξοηπιιη ΓΗέπί. εχ ΑίΙ., που 
προορίζονται για φύτευση, εκτός 
των σπόρων προς σπορά 


Επίσημη δήλωση ότι: 

αα) τα φυτά κατάγονται από περιοχή απαλλαγμένη από 
Ηείίεονειρα αηηίρβΓα (Ηίίύηετ) και Βροάορίετα 
ΙίίίοναΙίς (ΒοίδιΙ.), όπως διαπιστώθηκε από την εθνική 
υπηρεσία προστασίας των φυτών σύμφωνα με τα 
σχετικά Διεθνή Πρότυπα Φυτοϋγειονομικών Μέτρων 

ή 

α) δεν έχουν παρατηρηθεί συμπτώματα Ηείίεονενρα 
ανηιίρεΓα (Ηϋόηετ), ή Βροάορίετα ΙίΙΙοταΙίί (Βοίδύ.) στον 
τόπο παραγωγής από την έναρξη της τελευταίας πλήρους 
βλαστικής περιόδου 

ή 

β) τα φυτά υποβλήθηκαν σε κατάλληλη μεταχείριση 
(χειρισμό) για την προστασία τους από τους εν λόγω 
οργανισμούς.» 


χ)Στη δεξιά στήλη του σημείου 23, το ακόλουθο στοιχείο δ) προστίθεται μετά το στοιχείο 
γ): 


«ή 


δ)τα φυτά κατάγονται από φυτικό ιστό (έκφυτο), ο οποίος είναι απαλλαγμένος από 
Ιΐήοηίγζα Ηιύάούνβηήζ (ΒΙιιηοΗιικΙ) και Ιΐήοηίγζα ίή/οΐΐί (Βιιτ§688), καλλιεργούνται 
ίη νΐίνο σε στείρο θρεπτικό υπόστρωμα υπό ασηπτικές συνθήκες που αποκλείουν τη 
πιθανότητα προσβολής από τους επιβλαβείς οργανισμούς Πήοτηγζα ΗιιίάούΓβηήζ 
(ΒύιηοίιωχΙ) και ιΐήοηίγζα ίή/οΐϋ (Βυτ§688), και μεταφέρονται σε διαφανή δοχεία υπό 
ασηπτικές συνθήκες.» 


χί)Το σημείο 24 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 


«24.Έρριζα φυτά, φυτευμένα ή 
προοριζόμενα για φύτευση, που 
καλλιεργούνται στο ύπαιθρο. 


Πρέπει να υπάρχουν αποδεικτικά στοιχεία ότι ο τόπος παραγωγής 
αναγνωρίζεται ως απαλλαγμένος από ΟΙανώαείβι· ηίεΗίραηεη,ή 
δδρ. $ερεάοηίεη$ (δρίεοΕϋΠΉίΐηη από ΚοΙίΙιοΓί) ϋανίδ εί αί. και 
8γηεΗγίήηηι εηάοήοίίεηηι (8ο1ιί1Ι)6Γδ1ίγ) Ρετοίν&Ι.» 


χίί)Μετά το σημείο 24 παρεμβάλλεται το ακόλουθο 
«24.1Έρριζα φυτά, προοριζόμενα για φύτευση, που 
καλλιεργούνται στο ύπαιθρο, των ΑΠίιιηι ροη'ΐιηι 
Ε., Αςραναξίιζ οβϊείηαΐί!; Ε., Βεία νιιΐραήχ Ε., 
Βταζήεα δρρ. και Ρι·α§αήα Ε. 
και 

κόνδυλοι, βολβοί και ριζώματα, τα οποία 
καλλιεργούνται στο ύπαιθρο, των ΑΠίιιηι 
ααεαίοηίειιηι Ε., ΑΠίιιηι εερα Ε., ΰαίιΐία δρρ., 
ΟΙαάίοΙιιζ Τούτη, εχ Ε., ΗγαείπίΙηια δρρ., Μα δρρ., 
υΐίιιηι δρρ., Νανείςςης Ε. και Τιιίίρα Ε., εκτός από 
τα φυτά, βολβούς, κονδύλους και ριζώματα, που 
προορίζονται για φύτευση σύμφωνα με το άρθρο 4 


σημείο 24.1: 

Με την επιφύλαξη των απαιτήσεων που 
ισχύουν για τα φυτά στο παράρτημα IV 
μέρος Α κεφάλαιο II σημείο 24, πρέπει να 
υπάρχουν αποδεικτικά στοιχεία ότι οι 
διατάξεις της Ένωσης για την 
καταπολέμηση των ΟίοΒοάεΐ'α ραΐίίάα 
(δίοηε) Βείιτεηδ και ΟΙοί>οάει~α 
ι·ο$ίοείιίεη$ί$ (\νο11εη\νεύετ) Βείιτεηί 
τηρούνται.» 
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παρ. 4 περ. α' ή γ' της αριθμ. 121461/5-8-2008 
απόφασης (ΒΊ 677/20-8-2008) 

χΐϋ)Στην αριστερή στήλη του σημείου 26.1, η φράση «ίναορβνχίοοη Ιγαορβηίαιυη (Ε.) 
Κ.£ΐΓ8ΐοη εχ Ρμπν.» αντικαθίσταται από τη φράση «8οΙαηηπι Ιγοορενήοιιιη Ε.» 

χνί)Στην αριστερή στήλη του σημείου 27, η φράση «Ιναορβπίεοη Ιγαορβκ^ϊαιιη (Ε.) 
ΚτΐΓ8ΐοη εχ Κιιπν.» αντικαθίσταται από τη φράση «8οΙαηιιπι Ιγαορβηίαηη Ε.» 

χν)Στην δεξιά στήλη του σημείου 28.1, το ακόλουθο στοιχείο γ) προστίθεται μετά το 
στοιχείο β): 

«ή 

γ)οι σπόροι προς σπορά έχουν υποβληθεί σε κατάλληλη φυσική μεταχείριση (χειρισμό) 
κατά του ϋίΐνίβηαΐηιχ άίρχααί (Κϋΐιη) Ρί1ίρ)εν και διαπιστώθηκε ότι είναι 
απαλλαγμένοι από τον επιβλαβή οργανισμό ύστερα από εργαστηριακές εξετάσεις επί 
αντιπροσωπευτικού δείγματος.» 

β)Το μέρος Β τροποποιείται ως εξής: 

αα)Στα σημεία 4, 10 και 14.2, το κείμενο της τρίτης στήλης, προστατευόμενη(-ες) ζώνη(-ες), 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο: 

«ΕΕ, ΙΚΕ, υκ» 

ββ)Στα σημεία 6.3 ιιηιΐ 14.9, το κείμενο της τρίτης στήλης, προστατευόμενη(-ες) ζώνη(-ες), 
αντικαθίσταται από το ακόλουθο: 


«ϋζ, ικε, §, υκ» 


γγ) 


Μετά το σημείο 19 παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο 19.1: 


<19.1. Φυτά ϋαχίαηεα Μίΐΐ., 
που προορίζονται για 
φύτευση 


Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για τα φυτά πουμζ 
αναφέρονται στο παράρτημα III μέρος Α σημείο 2 και στο παράρτημα|]^μ 
IV μέρος Α κεφάλαιο I σημεία 11.1 και 11.2 επίσημη δήλωση ότι: § 

α) τα φυτά καθ' όλη την περίοδο ανάπτυξής τους βρίσκονταν σεμτκ» 
τόπους παραγωγής σε χώρες στις οποίες είναι γνωστό ότι δεν έχει 
διαπιστωθεί η παρουσία του ϋιγρίιοηβοΐήα ρανα&ίύοα (Μιιτπΐΐ) 

Β&ιτ' 


ή 

β) τα φυτά καθ' όλη τη διάρκεια της ανάπτυξής τους βρίσκονταν σε 
περιοχή απαλλαγμένη από ϋηρΗοηβείηα ραΐ'ααίύαα (Μυιτίΐΐ) Βαιτ, 
όπως διαπιστώθηκε από την εθνική υπηρεσία προστασίας των 
φυτών σύμφωνα με τα σχετικά Διεθνή Πρότυπα Φυτοϋγειονομικών 
Μέτρων 

ή 

γ) τα φυτά βρίσκονταν καθ' όλη τη διάρκεια της ανάπτυξής τους στις 
προστατευόμενες ζώνες που αναγράφονται στη δεξιά στήλη 


δδ)Το σημείο 20.3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 


«20.3.Έρριζα φυτά, φυτευμένα ή 
προοριζόμενα για φύτευση, που 
καλλιεργούνται στο ύπαιθρο 


Πρέπει να υπάρχουν αποδείξεις ότι τα φυτά 
κατάγονται από αγρό που αναγνωρίζεται ως 
απαλλαγμένος από ΟΙοΒοάβτα ραΙΙίάα (δίοπε 
ΒεΙιτοπε). 


ρι, τν, 
81, 
δΚ» 


εε)Στο σημείο 21, το κείμενο της τρίτης στήλης, προστατευόμενη(-ες) ζώνη(-ες), 
αντικαθίσταται από το εξής: 


«Ε [εκτός από τις αυτόνομες κοινότητες Ειΐ8ΐί11ιι Ιιι ΜαηοΗιι, υιΐ8ΐί11ιι γ Εεόη, Εχίτοιηικίιιπι, 
Μιιτοίπ, Νιινιιτηι και Εα Κίομι, και την Εοητιιτοιι της κοινότητας υιι1ιιΐιιγιιι1 (Απιμοπ) και 
την επαρχία Ουίρυζοοπ (Χώρα των Βάσκων)], ΕΕ, Ρ (Κορσική), ΙΚΕ, I [Αότιιζζο, 
Απουλία, Βασιλικάτα, Καλαβρία, Καμπανία, ΕιηίΙίιι-Κοηιιιμηιι (επαρχίες Ριιηηιι και 
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Ρώοοηζιι), Ειιζίο, Λιγουρία, Λομβαρδία (εκτός των επαρχιών Μιιηΐικι και δοηάτίο), 
Μιπχΐιο, Μοίίδε, ΡίοόηιοηΙ, Σαρδηνία, Σικελία, Τοσκάνη, υιτώτία, V τι 11 ο <ΤΑοδί&, νεηεΐο 
(εκτός των επαρχιών Κονίμο και νεηίεε, των δήμων ώηδίεΐόαίιΐο, ΒπΛοηη, Βοητη Ρίδπηί, 
Μιΐ8ΐ, Ρίηεεηζη ιΙΆιΙίμε, δ. ΙΜ)£ΐηο, νεδεοναηα στην επαρχία Ριιόονω και της περιοχής 
νοτίως του αυτοκινητοδρόμου Α4 στην επαρχία νετοηα)], Τν, ΤΤ, Ρ, δΐ [(εκτός των 
περιφερειών Οοτεη^ΐο, Κογο81<ιι, Μ&ηόοτ και ΝοίπηήδΡιι), δΚ (εκτός των δήμων Βΐιιίιονέ, 
Ηοτηέ Μγίο, ΟΗηιι1γ, ΟΕοε, ΤοροΓηίΕγ και ΤιΤιονό I Ιτ&άδΕά (νομός ώιιηει]81<ει δΐτειίιι), 
Ητοηονεε και I ΙτοηδΕέ ΚΓ&εαηγ (Τενίεε νομός), Όνοτγ ηιιιΐ ΖίΚινοιι (Νονέ Ζέηι1<γ νομός), 
Μέΐίηεε (νομός Ροΐίήτ), Ητίιον (νομός Κοζηιινιι), νεΡ1<ο Κίρηιιηγ (νομός ΤοροΓεαηγ), 
ΚαζίηηΤ, ΕιιΗγή£ΐ, Μα1γ Ηοτε§, δνϋΐιώε και Ζιιΐίη (νομός Ττεόίδον)], ΡΙ, ΙΙΚ (Βόρεια 
Ιρλανδία, Νήσος Μαν και τα νησιά των στενών της Μάγχης)» 

στστ)Στο σημείο 21.3 το κείμενο της τρίτης στήλης, προστατευόμενη(-ες) ζώνη(-ες), 
αντικαθίσταται από το εξής: 


«Ε [εκτός από τις αυτόνομες κοινότητες (Ζώδίίΐΐα Ια ΜαηοΗα, ώαδΐίΐΐα γ Εεόπ, 
ΕχΐτειηαίΙυΓα, Μυτεία, Ναναττα και Εα Είομι, και την ώοπιατεα της κοινότητας ΕειΙτιΐειγιιι1 
(Απιμοπ) και την επαρχία Οιιίριιζεοιι (Χώρα των Βάσκων)], ΕΕ, Ρ (Κορσική), ΙΚ.Ε, I 
[Αόηιζζο, Απουλία, Βασιλικάτα, Καλαβρία, Καμπανία, ΕηυΙία-Κοιηαμηα (επαρχίες 
Ρατηια και Ρίαεεηζα), Εαζίο, Λιγουρία, Λομβαρδία (εκτός των επαρχιών Μαηίυα και 
δοηάτίο), ΜατοΗο, Μοίίδε, Ρίοιίηιοηί, Σαρδηνία, Σικελία, Τοσκάνη, ΙΠπότία, λ/τιΐ 1ε 
ά'Αοδία, νεηεΐο (εκτός των επαρχιών Κονί§ο και νεηίεε, των δήμων (ΖώδΐεΙΜΜο, 
Βατόοηα, Βοατα Ρίδΐιηί, Μαδί, Ρίαεεηζα ιΓΑιΙίμε, δ. ΙΜνιηο, νοδοοναηα στην επαρχία 
Ραάονα και της περιοχής νοτίως του αυτοκινητοδρόμου Α4 στην επαρχία νετοηα)], Εν, 
ΕΤ, Ρ, δΐ [(εκτός των περιφερειών ΟοτεμίδΡιι, ΚοτοδΕα, Ματίόοτ και ΝοΐτιπήδΡιι), δΚ 
(εκτός των δήμων ΒΙαΕονά, Ηοτηέ Μγίο, ΟΗηιι1γ, ΟΕοδ, ΤοροΓηίΕγ και ΤτΙιονά I ΙταάδΕά 
(νομός Όηηα]δΕά δίτοιία), Ητοηονεε και I ΙτοηδΡέ Κ1’αδαηγ (Εενίεε νομός), ϋνοτγ ηαά 
Ζίΐανοη (Νονέ Ζάηι1<γ νομός), Μάΐίηεε (νομός Ροΐΐάτ), Ητίιον (νομός Κοζηανα), νεΡ1<έ 
Κ.ίρήαηγ (νομός Τορο1’δαηγ), Καζίπήτ, ΕηΙιγήα, Μα1γ Ηοτεδ, δναΐηδε και Ζαίίη (νομός 
Ττεόίδον)], ΡΙ, ΙΙΚ (Βόρεια Ιρλανδία, Νήσος Μαν και τα νησιά των στενών της 
Μάγχης)» 


των 


(εκτός 

Περιφερειακών 
Ενοτήτων Αργολίδας 


ζζ)Το σημείο 31 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«31.Καρποί αίηια Ε., ΡοΓίηηβΙΙαΜε την επιφύλαξη της απαίτησης του παραρτήματοςΕΕ 
5\νίη§1ε, Ροηοίνηχ Καί., καιΐν μέρος Α κεφάλαιο II σημείο 30.1 η συσκευασία 
τα υβρίδιά τους καταγωγήςνα φέρει ένδειξη προέλευσης: 

ΒΟ, ΗΚ, 81, ΕΕα)οι καρποί θα πρέπει να είναι απαλλαγμένοι απόκαι Χανίων), Μ, Ρ 
(Περιφερειακές Ενότητες φύλλα και ποδίσκους ή (εκτός των Α1§ατνε 

Αργολίδας και Χανίων), Ρβ)στην περίπτωση καρπών με φύλλα ή ποδίσκους, και Μεάείτώ)» 
(Α1§ατνε και Μεθείτε), Ε, Ε, επίσημη δήλωση ότι οι καρποί είναι 
ΟΥ και I συσκευασμένοι σε κλειστά εμπορευματοκιβώτια 

(εοηίείηετε) τα οποία έχουν επισήμως σφραγιστεί 
και θα παραμείνουν σφραγισμένα καθ'όλη τη 
διάρκεια της μεταφοράς δια μέσου μιας 
προστατευόμενης ζώνης, αναγνωρισμένης για 
τους καρπούς αυτούς και θα πρέπει να φέρουν 
διακριτική σήμανση που αναφέρεται στο 
διαβατήριο. 


ηη)Το σημείο 32 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο 

«32.Φυτά Υιύ& Ε.,Με την επιφύλαξη των διατάξεων που εφαρμόζονται ΟΖ, ΕΚ. (Αλσατία, Οιετηρε§ηε- 
εκτός από για τα φυτά που αναφέρονται στο παράρτημα III μέρος Απίεηηε, Πικαρδία (νομός ΓΑίεηε) 
καρπούς καιΑ σημείο 15, στο παράρτημα IV μέρος Α(ΙΙ) σημείο 1711ε 4ε Ετεηοε (δήμοι Οΐιγ 
σπόρους προςκαι στο παράρτημα IV μέρος Β σημείο 21.1, επίσημη ΝεπΙεαίΙ-δυι-Μωτιε και 8αίΐογ-δΐη·- 
σπορά δήλωση ότι: Μαπιε) και Λορένη), I (Αριιΐίε, 

α)τα φυτά κατάγονται και καλλιεργήθηκαν σε ένα τόπο|Βασιλικάτα και Σαρδη νία)» 
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παραγωγής σε μια χώρα όπου δεν είναι γνωστό ότι 
έχει διαπιστωθεί η παρουσία του ιού της 
χρυσίζουσας ερυθρίασης της αμπέλου ΜΕΟ ή 
β)τα φυτά κατάγονται και καλλιεργήθηκαν σε έναν 
τόπο παραγωγής σε μια περιοχή που έχει διαπιστωθεί 
από την εθνική υπηρεσία προστασίας των φυτών ως 
απαλλαγμένη από τον ιό της χρυσίζουσας 
ερυθρίασης της αμπέλου ΜΕΟ, σύμφωνα με τα 
σχετικά Διεθνή Πρότυπα· ή 

γ)τα φυτά κατάγονται και καλλιεργήθηκαν είτε στην 
Τσεχική Δημοκρατία, τη Γαλλία [Αλσατία, 
(Πιπιηρπ^ηε-Ακίεηηε, Πικαρδία (νομός ΓΑίεηε), 11ε 
άε ΓΤιιηεε (δήμοι ΟίΙτγ, ΝίΐηΙειιίΙ-Μΐι-ηΐίΐιηε και 
8πέεγ-5ΐΐΓ-ιη3Γηε) και Λορένη] ή στην Ιταλία (ΡιιμΙία, 
Βασιλικάτα και Σαρδηνία)· ή 
γγ)τα φυτά κατάγονται και καλλιεργήθηκαν στην 
Ελβετία (εκτός από το καντόνι του Τίείηο και την 
κοιλάδα Μίκοχ)· ή 

δ)τα φυτά κατάγονται και καλλιεργήθηκαν σε έναν 
τόπο παραγωγής όπου: 

αα)δεν έχουν παρατηρηθεί συμπτώματα παρουσίας 
του ιού της χρυσίζουσας ερυθρίασης της αμπέλου 
ΜΕΟ στα μητρικά φυτά (ιτιοΐ1ιει·-ϊ>ΙοεΙ< ρΐεηίε) 
από την έναρξη των δύο τελευταίων πλήρων 
βλαστικών περιόδων και 
ββ)είτε 

ί) δεν έχουν παρατηρηθεί συμπτώματα παρουσίας 
ιού της χρυσίζουσας ερυθρίασης της αμπέλου 
ΜΕΟ στα φυτά στον τόπο παραγωγής· είτε, 
ϋ)τα φυτά έχουν υποβληθεί σε μεταχείριση με 
θερμό νερό θερμοκρασίας τουλάχιστον 50 °0 
επί 45 λεπτά προκειμένου να εξαλειφθεί η 
παρουσία του ιού της χρυσίζουσας ερυθρίασης 
της αμπέλου ΜΕΟ. 


θθ)Μετά το σημείο 32 παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο 33: 


«33.Φυτά ΟαΜαηεα ΜΠ1., εκτός από 
τα φυτά σε ιστοκαλλιέργεια, 
τους καρπούς και τους σπόρους 
προς σπορά 


Με την επιφύλαξη των διατάξεων που ισχύουν για τα φυτά πουΙΚΕ, 
αναφέρονται στο παράρτημα III μέρος Α σημείο 2 και στοΡ, 
παράρτημα IV μέρος Α κεφάλαιο I σημεία 11.1 και 11.2 επίσημηϋΚ» 
δήλωση ότι: 

α) τα φυτά καθ' όλη την περίοδο ανάπτυξής τους βρίσκονταν σε 
τόπους παραγωγής σε χώρες στις οποίες είναι γνωστό ότι δεν 
έχει διαπιστωθεί η παρουσία του Οιγοοο$ηιιι$ ΙαιήρΙήΙιια 
Υ πειιιηπίδΐι, 

ή 

β) τα φυτά καθ' όλη τη διάρκεια της ανάπτυξής τους βρίσκονταν 
σε μια περιοχή απαλλαγμένη από ΰ>γοαο$ηηί$ ΙίΐιήρΗίΙΐίϋ 
ΥπδΐιπιπΙδίι, όπως διαπιστώθηκε από την εθνική υπηρεσία 
προστασίας των φυτών σύμφωνα με τα σχετικά Διεθνή 
Πρότυπα Φυτοϋγειονομικών Μέτρων, 

ή 

γ) τα φυτά βρίσκονταν καθ' όλη τη διάρκεια της ανάπτυξής τους 
στις προστατευόμενες ζώνες που αναφέρονται στη δεξιά στήλη. 


5.Το παράρτημα V τροποποιείται ως εξής: 


α)Το μέρος Α τροποποιείται ως εξής: 
αα)Το κεφάλαιο 1 τροποποιείται ως εξής: 
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ί)Το σημείο 1.4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1.4.Φυτά ΡοΗηηβΙΙα δινίημίο, Ροηείηι$ Κιιί., και τα υβρίδιά τους, Οαήτηΐτοα Τα 
Πάνε, ΟΙαιΐΗβηα Βυπη ί., Υερηχ ώοιητη., ΖαηΐΗοχγίιιηι Γ. και Υΐϋ8 Γ., εκτός 
καρπών και σπόρων για σπορά.» 

ίί)Το σημείο 2.1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«2.1.Φυτά που προορίζονται για φύτευση, εκτός από τους σπόρους προς σπορά, των 
γενών: Αύίβ$ ΜίΠ., Αρϊηηι §ΓανβοΙβη$ Γ., ΑΓ§γΓαηώειηιυη δρρ., Α,φω-α^ιιχ 
οβιείηαΐίζ Γ., Λχίεν δρρ., Βηιχήεα δρρ., Οαχίαηβα ΜίΠ., ΟιιειιιηΡ δρρ., 
Όβηώ-αηίΗβηα (ϋώ.) ώθ8 Μουί, Οϊαηϋηιζ Γ. και υβρίδια, Εχασιιιη δρρ., 
Ρι·α§αήα Γ., ΡειΡεηι ώιΐδδ., ΟγρχορΗίΙα Γ., όλες οι ποικιλίες των υβριδίων της 
Νέας Γουινέας Ιηφαίίβη$ Γ., ίαείιιεα δρρ., Ιαήχ ΜίΠ., Ιειιεαηΐ/ιεηηιηι Γ., 
Βιψΐηιι$ Γ., ΡβΙατ§οηίιιηι ΓΗέτίΐ. εχ Αίΐ., Ρίεεα Α. ϋίείτ., Ρΐηιι$ Γ., ΡΙαίωηιχ Γ., 
ΡοριιΙιι$ Γ., ΡηιηιΐΒ ΙαιίΓοεεπιχιΐΗ Γ., Ρηιηιιχ Ιηήίαηίεα Γ., Ρ8βιιάοί$ιι§α Οάττ., 
ζ)ιιβιτιι$ Γ., Ριώιΐ8 Γ., Βρΐηααα Γ., Ταηαεείιυη Γ., Τ$ιι§α Οάτύ., V'βτύεηα Γ. και 
άλλα φυτά ποωδών ειδών, εκτός από τα φυτά της οικογένειας των Οπιηύηοίΐο, 
που προορίζονται για φύτευση, και εκτός από βολβούς, βολβίδια (εοπτίδ), 
ριζώματα, σπόρους προς σπορά και κονδύλους» 

ίίί)Στο τρίτο εδάφιο του σημείου 2.4, η φράση «ίνεορεηίεοη Ινεορεηίειιιη (Γ.) 

Κ,ιιτδΐοη εχ Ρηπν.» αντικαθίσταται από τη φράση «ΞοΙαηηιη ΙγεορενήειιηΊ Γ.» 

ίν)Το σημείο 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3.Βολβοί, βολβίδια (εοπτίδ), ριζώματα και κόνδυλοι που προορίζονται για 
φύτευση, που παράγονται από παραγωγούς στους οποίους επιτρέπεται η 
παραγωγή και η πώληση σε πρόσωπα που ασχολούνται επαγγελματικά με την 
παραγωγή φυτών, εκτός από τα φυτά, τα φυτικά προϊόντα και άλλα αντικείμενα 
τα οποία προετοιμάζονται και είναι έτοιμα προς πώληση στον τελικό 
καταναλωτή, και για τα οποία εξασφαλίζεται από τις αρμόδιες επίσημες 
υπηρεσίες των κρατών μελών, ότι η παραγωγή τους είναι σαφώς διαχωρισμένη 
από εκείνη άλλων προϊόντων των €αιηα$$\α Γίηάΐ., Οήοιιοάοχα Βοίδδ., Οόι’μλ’ 
/ Ιανιι$ ΧΥεδΐοη Όοΐιίεη Υεΐΐονν', ΟαΗΙία δρρ., ΟαΙαηίΗιιχ Γ., ΟαΙίοηία εαηάϊεαη$ 
(ΒαΓετ) ϋεεηε., νάνες ποικιλίες (πυηώΐιιτε ειιΐΐίνιιτδ) και τα υβρίδιά τους του 
γένους ΟΙαάΐοΙιΐΒ Τούτη, εχ Γ., όπως ΟΙαάίοΙιιχ εαΙΙίαηΐΙηΐΗ Μιιηιίδ, ΟΙαάΐοΙιι$ 
εοΙνίΙΙεί δινεεΐ, ΟΙαάίοΙιι$ ηαηιι$ Ιτοτΐ., ΟΙαάίοΙιι$ ναηιο$ιι$ Ιτοτΐ. και ΟΙαάίοΙιιχ 
ΐιώβΓξβηπ Ιτοτΐ., Ηγαείηίίηι,', Γ., Ιή$ Γ., Βιηβηβ I Ιετόετΐ, ΡίΙίηηι δρρ., Μιι$εαή 
ΜίΠετ, ,να/τ'/Λ’ΛΊ/Λ’ Γ., ΟηιίΐΙιοραΙιιιη Γ., ΡηχεΙιΙάηΐα Αιΐίΐηΐδ, ΒείΙΙα Γ., Τίρήάία 
Ιιΐδδ. και ΤηΙίρα Γ.» 

ββ)Το κεφάλαιο II τροποποιείται ως εξής: 

ί)Το σημείο 1.2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1.2.Φυτά που προορίζονται για φύτευση, εκτός των σπόρων προς σπορά, ΡοριιΙηα 
Γ., ΒεΙα νιιΙ§αή8 Γ. και ζ)ιιβΓειι$ $ρρ., εκτός από (2ιιετειι$ $ιώεη> 

ίί)Στο σημείο 1.3, η φράση «, Ραπίαιιεα ΜίΠ.» παρεμβάλλεται μετά την φράση 

«ΑιηβΙαηεΗϊβν Μεά.» 

ίίί)Στο σημείο 1.8 η φράση «, ΟαΡαηεα ΜίΠ.» παρεμβάλλεται μετά την φράση « Ββία 

νιιΙ§αή$ Γ.» 

β)Το μέρος Β τροποποιείται ως εξής: 



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ) 


28885 


αα)Το κεφάλαιο I τροποποιείται ως εξής: 

ί)Τα σημεία 1 και 2 αντικαθίστανται από τα εξής: 

«Ι.Φυτά, που προορίζονται για φύτευση, εκτός από τους σπόρους προς σπορά 
συμπεριλαμβανομένων όμως των σπόρων προς σπορά των Οτιεί&τ&ε, 
Οκυτιίηεπε, Τή/οΙΐηιη δρρ., καταγωγής Αργεντινής, Αυστραλίας, Βολιβίας, Χιλής, 
Νέας Ζηλανδίας και Ουρουγουάης, γενών Τήίΐαιιη, 8εεαίε και X Τήΐίεοχεεαίε 
από το Αφγανιστάν, την Ινδία, το Ιράν, το Ιράκ, το Μεξικό, το Νεπάλ, το 
Πακιστάν, τη Νότια Αφρική και τις ΗΠΑ, αΐηι$ Π, ΡοΓίηηβΙΙα δννίημίε και 
Ροηείηι$ Κιιί'., και τα υβρίδιά τους, Οαρήσατη 8ρρ., Ηεΐίαηΐΐηιχ αηηιαιχ Π., 
5οΙαηιιηι Ινεορετχίειιιη Β., Μεάίεαρο $αίίνα Β., Ρηιηιια Β., Ριώιι$ Β., Οιγζα δρρ., 
Ζεα ηιαίχ Β., ΑΙΙηιηι α^εαίοηίειιη Β., ΑΙΙηιηι εβρα Β., ΑΠΐηιη ροιτιηη Β., ΑΙΙίιιη 
.'ϊεΗοεηορηι.ηιηι Β. και ΡΙιαπεοΙπα Β. 

2.Μέρη φυτών, εκτός από τους καρπούς και τους σπόρους προς σπορά: 

—ϋαχίαηβα ΜΠΒ, ΟεηώχιηίΙιεηκι (ϋΟ.) ϋεδ Μουΐ., ΩίαηίΗη^ Β., Ογρχορίιίΐα Β., 
ΡβΙατ§οηίιιιη ΓΗεηΐ. εχ Αίΐ, ΡΗοεηΐχ δρρ., Ροριάιι$ Β., ζ)ιιεηειΐ3 Β., 8οΙίάα§ο Β. 
και δρεπτών ανθέων της ΟτεΙιίεΗεε&ε, 

— κωνοφόρων (Ροηί/εναΙεζ), 

— Λ εετ $αεεΗαηιιη Μαΐ'$Η., καταγωγής ΗΠΑ και Καναδά, 

— Ρηιηη$ Β., καταγωγής μη ευρωπαϊκών χωρών, 

—Δρεπτών ανθέων των Α$ίεν δρρ., Ενγηβιιη Β., Ηνρεηειιηι Β., ΠΑαηίΙηΐΗ Β., 
11ο η α Β. και Τηιείιείίιυη Β., καταγωγής μη ευρωπαϊκών χωρών, 

—Φυλλωδών λαχανικών Αρίιιηί ρνανεοίεη.ι Β., Οείπιιιηι Β., ΠηπιορΗίΙα Β. και 
Ειγηρίιιηι Β., 

— Φύλλων ΜαηίΗοί εχειύεηία ΟπιηΙζ, 

— Κομμένων κλάδων ΒβίηΙα Β. με ή χωρίς φύλλωμα, 

—Κομμένων κλάδων Ρπιχίηιιχ Β., Ει§1αη$ αΐΐαηΐΐ/οΐΐα (Αιπ, Αιι§1αη$ ηιαηάζΗιιήεα 
Μαχίιπ., υΐτηιΐΒ άανίάίαηα ΡΙιιηεΙι. και Ρίετοεαη'α Πιοί/οΙία δίεύοΐά & Ζιιεε., με 
ή χωρίς φύλλωμα, καταγωγής Καναδά, Κίνας, Λαϊκής Δημοκρατίας της Κορέας, 
Ιαπωνίας, Μογγολίας, Δημοκρατίας της Κορέας, Ρωσίας, Ταϊβάν και ΗΠΑ, 

—Αηιίτίχ Ρ. Βτοννηε, Εαχίηιίνοα Βιι ΒΒινε, αΐχορήπ δ\νίη§1ε & Κείΐοπηιιη, 
Ει-εηιοείΙηιχ δ\νίη§1ε, Ε^βιώβεΙεία Κιιηίΐι., ΟΙνεο$ηιΪ8 ΒοηΆι, ΜβτήΙΙία δ\νίη§1ε, 
Ναηη§ί Αιΐιιηδ., Τεΐναάίηιη Βουτ., ΤοάάαΙία ,Ιιΐδδ. και ΖαηΐΗοχγΙηηι Β.» 

ίί)Μετά το σημείο 2 παρεμβάλλεται το ακόλουθο σημείο 2.1: 

«2.1Μέρη φυτών, εκτός από τους καρπούς αλλά συμπεριλαμβανομένων των 
σπόρων προς σπορά, των Αβ§1β Βοιτέιι, Λερίορζί* δν/ίημΙε, Αβ·αβ§1β ΕημΙ., 
ΑΐαΙαηϋα ΒοιτΑι, ΒαΙ$απιοεϋηι$ δΐιιρί', ΒιηΊύΙΙαηύηΐϋ δννίημίε, ΕαΙοάεηάηιηι 
ΤΗιιηί)., Οιοίζγα ΚιιηΐΗ, €ίαιιχεηα Βιιηη. £, Είηιοηία Β., Μίεχοείίηιζ δννίημίε., 
Μηιταγα Β Κοεηί§ εχ Β., Ραηώιιηιχ δ\νίη§1ε, 8ενεήηία Τεη., 8\νίηρΙεα Μειτ., 
ΤήρΗαήα Βοιιτ και Υερήχ Βοηυη.» 

ίίί) Στο σημείο 3 προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: 

«— Οαρήειιηι Β.» 

ίν)Τα σημεία 5 και 6 αντικαθίστανται από τα ακόλουθα: 
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«5.Μεμονωμένος φλοιός από: 

— κωνοφόρα ((2οηίίοτ&1θ8), καταγωγής μη ευρωπαϊκών χωρών, 

—Λ αε>~ Ηααόιαηηη ΜιιήΗ, ΡοριιΙιιχ Ε., και ζ)ιΐ6τοιι$ Ε. εκτός του ζ)ιιβ}χιι$ .<αιδβτ 

ί·, 

—Ρηιχίηιιχ Ε., άιΐξίαηχ αΐΐαηϋ/οΐΐα Οαη., Λι§1αη$ ηιαηάχΗιιήαα Μιιχίηι., υΐηηιπ 
άανίάίαηα ΡΙηποΙί. και Ρίβι-οαωγα Πιοί/οΙία δίοβοΐιΐ & Ζιιοο., καταγωγής 
Καναδά, Κίνας, Λαϊκής Δημοκρατίας της Κορέας, Ιαπωνίας, Μογγολίας, 
Δημοκρατίας της Κορέας, Ρωσίας, Ταϊβάν και ΗΠΑ, 

— Ββίιάα Τ., καταγωγής Καναδά και ΗΠΑ. 

6.Ξυλεία κατά την έννοια του άρθρου 2 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο, εφόσον: 

α)έχει προέλθει εξ ολοκλήρου ή εν μέρει από μια από τις ακόλουθες τάξεις, γένη 

ή είδη όπως περιγράφεται παρακάτω, εκτός από το υλικό ξύλινων μέσων 

συσκευασίας που ορίζεται στο παράρτημα IV μέρος Α κεφάλαιο I σημείο 2: 

— ζ)ΗβΓ€Η$ Τ., συμπεριλαμβανομένης της ξυλείας που δεν έχει διατηρήσει τη 
φυσική της κυλινδρική επιφάνεια, καταγωγής ΗΠΑ, με εξαίρεση ξυλεία η 
οποία ανταποκρίνεται στην περιγραφή του στοιχείου β) του κωδικού ΣΟ 
(ΕΝ-οοάο) 4416 00 00 και εφόσον υπάρχει έγγραφη απόδειξη ότι η ξυλεία 
έχει υποστεί κατεργασία ή έχει παραχθεί με εφαρμογή θερμικής 
μεταχείρισης για την επίτευξη ελάχιστης θερμοκρασίας \16°£ επί 20 λεπτά, 

— Ρ1αίαηη$ Τ., συμπεριλαμβανομένης της ξυλείας που δεν έχει διατηρήσει τη 
φυσική της κυλινδρική επιφάνεια, καταγωγής ΗΠΑ ή Αρμενίας, 

—ΡορηΙηα Τ., συμπεριλαμβανομένης της ξυλείας που δεν έχει διατηρήσει τη 
φυσική της κυλινδρική επιφάνεια, καταγωγής χωρών της αμερικανικής 
ηπείρου, 

—Ααεν χαααΗαηαη ΜωχΗ., συμπεριλαμβανομένης της ξυλείας που δεν έχει 
διατηρήσει τη φυσική της κυλινδρική επιφάνεια, καταγωγής ΗΠΑ και 
Καναδά, 

—Κωνοφόρα (Εοηίίοτ&ΐοδ), συμπεριλαμβανομένης της ξυλείας που δεν έχει 
διατηρήσει τη φυσική της κυλινδρική επιφάνεια, καταγωγής μη ευρωπαϊκών 
χωρών, Καζαχστάν, Ρωσίας και Τουρκίας, 

—Ρχαχίηιιχ Τ., άιι§1αη$ αϋαηίί/οΐία ύώιτ., Λι§1αη$ ηϊαηάζΗιιήαα Μιιχίηι., υΐιηιΐΗ 
άανίάίαηα ΡΙιιποΗ. και Ρΐβτοεατνα χΗοί/οίία δίούοΐά & Ζιιοο., 
συμπεριλαμβανομένης της ξυλείας που δεν έχει διατηρήσει τη φυσική 
κυλινδρική επιφάνειά της, καταγωγής Καναδά, Κίνας, Λαϊκής Δημοκρατίας 
της Κορέας, Ιαπωνίας, Μογγολίας, Δημοκρατίας της Κορέας, Ρωσίας, 
Ταϊβάν και ΗΠΑ, 

—Ββΐιάα Τ., συμπεριλαμβανομένης της ξυλείας που δεν έχει διατηρήσει τη 
φυσική της κυλινδρική επιφάνεια, καταγωγής Καναδά και ΗΠΑ, και 

β)ανταποκρίνεται σε μια από τις ακόλουθες περιγραφές του παραρτήματος I 

μέρος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ 2658/87: 
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Κωδικός 

ΣΟ (ΟΝ- 
οοιίε) 

Περιγραφή 

4401 10 00 

Ξυλεία για καύση, σε κούτσουρα, σε καυσόξυλα, σε κλαδίσκους, σε 
δεμάτια ή σε παρόμοιες μορφές 

4401 21 00 

Ξυλεία κωνοφόρων, σε πλακίδια ή σε μικρά τεμάχια 

4401 22 00 

Ξυλεία μη κωνοφόρων, σε πλακίδια ή σε μικρά τεμάχια 

εχ 

4401 30 40 

Πριονίδια, όχι συσσωματωμένα σε μορφή κούτσουρων, πλίνθων, 
σφαιριδίων (ρείΐεΐδ) ή σε παρόμοιες μορφές 

εχ 

4401 30 80 

Άλλα απορρίμματα και θραύσματα ξύλου, μη συσσωματωμένα σε μορφή 
κούτσουρων, πλίνθων, σφαιριδίων (ρσΐΐσίδ) ή σε παρόμοιες μορφές 

4403 10 00 

Ξυλεία ακατέργαστη, που έχει υποστεί μεταχείριση με βαφή, ουσίες 
εμποτισμού (δώίηδ), κρεόζωτο ή άλλα συντηρητικά, που δεν έχει 
αφαιρεθεί ο φλοιός ή το σομφό ξύλο, ή χονδροειδώς ορθογωνισμένη 

4403 20 

Ξυλεία κωνοφόρων ακατέργαστη, εκτός από αυτή που έχει υποστεί 
μεταχείριση με βαφή, ουσίες εμποτισμού (δίαίπδ), κρεόζωτο ή άλλα 
συντηρητικά, ανεξάρτητα εάν της έχει αφαιρεθεί ο φλοιός ή το σομφό 
ξύλο, ή χονδροειδώς ορθογωνισμένη 

4403 91 

Ξυλεία βαλανιδιάς (ζ)ιιβναιΐ5 δρρ.) ακατέργαστη, εκτός αυτής που έχει 
υποστεί μεταχείριση με βαφή, ουσίες εμποτισμού (δΐιιίηδ), κρεόζωτο ή 
άλλα συντηρητικά, ανεξάρτητα εάν της έχει αφαιρεθεί ο φλοιός ή το 
σομφό ξύλο, ή χονδροειδώς ορθογωνισμένη 

εχ 4403 99 

Ξυλεία μη κωνοφόρων [εκτός από τροπική ξυλεία που περιλαμβάνεται 
στη σημείωση 1 των διακρίσεων του κεφαλαίου 44 ή άλλη τροπική 
ξυλεία, βαλανιδιάς ( ζ)ιια·αιιχ δρρ.), οξιάς (Ρα§ιι$ δρρ.) ή ξύλου 
σημύδας (ΒβίιιΙα Π.)], ακατέργαστη, ανεξάρτητα εάν της έχει 
αφαιρεθεί ο φλοιός ή το σομφό ξύλο, ή χονδροειδώς ορθογωνισμένη, 
που δεν έχει υποστεί μεταχείριση με βαφή, ουσίες εμποτισμού 
(δΐπίηδ), κρεόζωτο ή άλλα συντηρητικά 

4403 99 51 

Στρογγύλη ξυλεία πρίσεως σημύδας (ΒβίιιΙα Π.) ακατέργαστη, 
ανεξάρτητα εάν της έχει αφαιρεθεί ο φλοιός ή το σομφό ξύλο, ή 
χονδροειδώς ορθογωνισμένη 

4403 99 59 

Ξυλεία σημύδας (ΒβίιιΙα Π.) ακατέργαστη, ανεξάρτητα εάν της έχει 
αφαιρεθεί ο φλοιός ή το σομφό ξύλο, ή χονδροειδώς ορθογωνισμένη, 
εκτός από ξυλεία πρίσεως 

εχ 4404 

Πελεκητοί στύλοι πάσσαλοι, πάσσαλοι περίφραξης και πάσσαλοι στήριξης 
από ξύλο, μυτεροί αλλά χωρίς να υποστούν πρίση κατά μήκος 

4406 

Στρωτήρες ξύλινοι για σιδηροτροχιές σιδηροδρόμων ή γραμμών τραμ 

4407 10 

Ξυλεία κωνοφόρων, πριστή ή πελεκητή κατά μήκος, κομμένη 
εγκάρσια ή ξεφλουδισμένη, πλανισμένη ή όχι, λειασμένη ή 
συνδεδεμένη με δακτυλικό αρμό, πάχους που υπερβαίνει τα 6 τηιη 

4407 91 

Ξυλεία βαλανιδιάς (ζ)ιιβτβΜ8 δρρ.), πριστή ή πελεκητή κατά μήκος, 
κομμένη εγκάρσια ή αποφλοιωμένη, πλανισμένη ή όχι, λειασμένη ή 
συνδεδεμένη με δακτυλικό αρμό, πάχους που υπερβαίνει τα 6 ιηηι 
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εχ 4407 93 

Ξυλεία Αοβν χαοαίιαηυη Μίΐιτόι πριονισμένη ή πελεκητή κατά μήκος, 
κομμένη εγκάρσια ή αποφλοιωμένη, πλανισμένη ή όχι, λειασμένη ή 
κολλημένη με δακτυλικό αρμό, πάχους που υπερβαίνει τα 6 ητηι 

4407 95 

Ξυλεία φράξου (Γταχίηιιχ §ρρ.) πριονισμένη ή πελεκητή κατά μήκος, 
κομμένη εγκάρσια ή αποφλοιωμένη, πλανισμένη ή όχι, λειασμένη ή 
κολλημένη με δακτυλικό αρμό, πάχους που υπερβαίνει τα 6 πιτη 

εχ 4407 99 

Ξυλεία μη κωνοφόρων [εκτός από τροπική ξυλεία που περιλαμβάνεται 
στη σημείωση 1 των διακρίσεων του κεφαλαίου 44 ή άλλη τροπική 
ξυλεία, βαλανιδιάς ( ζ)ηβνεη8 §ρρ.), οξιάς (Ρα§ιΐ8 χρρ.), σφενδάμνου 
(Αοβτ δρρ.), κερασιάς (Ρηιηιιχ $ρρ.) ή φράξου (Ρταχϊηιιχ §ρρ.)], 
πριονισμένη ή πελεκητή κατά μήκος, κομμένη εγκάρσια ή 
αποφλοιωμένη, πλανισμένη ή όχι, λειασμένη ή κολλημένη με 
δακτυλικό αρμό, πάχους που υπερβαίνει τα 6 πιτη 

4408 10 

Φύλλα από ξυλεία κωνοφόρων για επικάλυψη (στα οποία 
περιλαμβάνονται και εκείνα που λαμβάνονται με τεμαχισμό ξυλείας 
σε απανωτές στρώσεις), για πολύστρωτα αντικολλητά (κόντρα πλακέ- 
ρ1γ\νοοά) ή για άλλη παρόμοια ξυλεία σε επανωτές στρώσεις και άλλη 
ξυλεία, πριονισμένη κατά μήκος, κομμένη εγκάρσια ή αποφλοιωμένη, 
πλανισμένη ή όχι, λειασμένη ή συνενωμένη κατ' άκρον ή εγκαρσίως, 
πάχους που δεν υπερβαίνει τα 6 ιτυπ 

4416 00 00 

Μικρά βαρέλια, βαρέλια, κάδοι, ανοιχτά δοχεία (μαστέλα) και άλλα 
προϊόντα βαρελοποιίας και τα μέρη τους, από ξύλο, στα οποία 
περιλαμβάνονται οι καμπύλες βαρελοσανίδες (δούγες) 

9406 00 20 

Προκατασκευασμένα κτίσματα από ξύλο.» 


ββ)Σιο σημείο 5 του κεφαλαίο II, οι λέξεις «Οαχίαηβα Μίΐΐ.,» παρεμβάλλονται πριν από 
τις λέξεις «ΰοΙίεΗοζ .Ιιιος.». 


Άρθρο 3 
Έναρξη ισχύος 

(άρθρο 2 της εκτελεστικής οδηγίας 2014/78/ΕΕ) 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει από την 1η Οκτωβρίου 2014. 
Η απόφαση αυτή να δημοσιευθεί στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως. 

Αθήνα, 21 Αυγούστου 2014 

Ο ΑΝΑΠΛΗΡΩΤΗΣ ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΠΑΡΑΣΚΕΥΑΣ ΚΟΥΚΟΥΛΟΠΟΥΛΟΣ 



ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 

ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΟΥ 34 * ΑΘΗΝΑ 104 32 * ΤΗΛ. 210 52 79 000 * ΡΑΧ 210 52 21 004 


















